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EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Safety

g

Conformity with all relevant requirements of the EU directive.

If applicable:

Use this device only for its intended purpose;

Do not use this device if it is damaged or defective.

Choose a location for the product where there is no risk of the cable being
stepped on or tripped over. Do not place any objects on the cable.

If this product is damaged, especially if the cable or fitting is damaged,
this product must be switched off immediately. In this case, replacement is
required;

Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid electric
shock or burns.

The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be
connected to another adapter, and must be easily accessible.

Products should only be used with the original adapter.

This product should only be opened by a qualified technician if
maintenance is required.

Never perform repairs yourself.

If this product is passed on to third parties, manuals must be included.

D

Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or
misused, there is a risk of choking or injury. Keep packaging materials away
from children.

Warranty

Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We
cannot accept liability for damage caused by improper use of the product.
Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change without notice. All
logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as
such.

EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Recycling

hi¢

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in
accordance with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not
be disposed of with your other household waste. Due to the presence of
hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic
devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous
to the environment and human health. Please check your local city office or
waste disposal service for the return and recycling of this product.

Explanation Safety Classes

@  Safety class I: Metal parts of equipment that fall into this class are
connected to an earth protection conductor. If the product has a
plug, it must be connected to an earthed socket; products that
require installation are equipped with a ground terminal and must
therefore be earthed; connect the ground wire (yellow green wire) to
the @©-marked terminal.
Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and
does not need to be connected to a grounded outlet.
& Safety Class Ill: Equipment in this group operates at an extra low
voltage of less than 50 volts alternating current. For example,
24 volts.

o]

The safety class is indicated on the product.

Explanation IP (Ingress Protection) Values

IP20 Protected against solid objects greater than 12mm. No protection
against liquids.

IP44 Protected against solid objects greater than 1mm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP54 Prevents ingress of dust sufficient to cause harm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP65 Dust tight. No ingress of dust. Protected against powerful jets of
water from all directions. Limited liquid entry.

EN USER MANUAL INSTALLATION AND OPERATION

Installation and operation

1. Connect the four parts of the middle section by screwing them
together. Then screw the assembled middle section into the lamp
base. Finally, screw the lamp cap onto the top.

2. Operate the light using the pull switch at the bottom:
- First pull: Warm white light at 100% brightness.
- Second pull: Warm white light at 20% brightness.
- Third pull: RGB multicolor mode with smooth color transitions.
- Fourth pull: RGB single-color mode. The light remains on the color
displayed at the moment the switch is pulled.
- Fifth pull: Turns the light off.

3. Before using the product for the first time, charge the battery for

6-8 hours:

- Charge the light using the supplied USB cable and a compatible
5V USB power source, such as a computer USB port or mobile
phone charger.

- Connect the USB cable to the USB power source.

- Insert the other end of the USB cable into the USB-C port
on the lamp.

- Check the charging indicator. It will turn green when the battery
is fully charged.

- Close the charging port cover after charging is complete.

Care and maintenance

Always turn the light off after use. The recommended operating
temperature for charging the battery is 0—45°C. Charging at temperatures
below 0°C may result in reduced battery capacity and shorten the battery’s
service life. For long-term storage, keep the product at a temperature
between 0-25°C. Do not store the product for more than six months
without charging it. When stored for an extended period, charge the
battery at least once every three months.




DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Alle Ubersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen
Originaltext.

Sicherheit

3

Konformitat mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.

Falls zutreffend:

Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck;

Verwenden Sie dieses Gerét nicht, wenn es beschaddigt oder defekt ist.
Wahlen Sie einen Standort fiir das Produkt, an dem keine Gefahr besteht,
dass auf das Kabel getreten oder dariiber gestolpert wird. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Kabel.

Wenn dieses Produkt beschadigt ist, insbesondere wenn das Kabel oder
die Armatur beschadigt sind, muss dieses Produkt sofort ausgeschaltet
werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich;

Schalten Sie vor dem Austausch die Stromversorgung aus und lassen Sie es
abkihlen, um Stromschlage oder Verbrennungen zu vermeiden.

Der Adapter (falls zutreffend) muss in der Nahe des Gerats installiert
werden, darf nicht an einen anderen Adapter angeschlossen werden und
muss leicht zuganglich sein.

Produkte sollten nur mit dem Originaladapter verwendet werden.

Dieses Produkt sollte nur von einem qualifizierten Techniker gedffnet
werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

Fiihren Sie niemals selbst Reparaturen durch.

D

Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder
missbraucht werden kdnnen, besteht Erstickungs- und Verletzungsgefahr.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien aufserhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Garantie

Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren zum
Erléschen der Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch
des Produkts entstehen, libernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss

Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geédndert
werden. Alle verwendeten Logos, Marken und Produktreferenzen sind
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber
und werden hiermit als solche anerkannt.

DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Recycling

hi¢

“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an,
dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins

von gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kdnnen elektrische und
elektronische Gerdte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét

an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind aulserdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen,

auch ohne dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abomessung
groRer sind als 25 ¢cm. Action bietet Ihnen Riicknahmemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Héndler (iber die
Riicknahmemdglichkeiten vor Ort.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des
Altgerétes maglich ist, enthehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen
bevor Sie das Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerat einen Akku enthélt. Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

Erklarung Sicherheitsklassen

@ Sicherheitsklasse I: Metallteile von Geréten, die in diese Klasse fallen,
sind an eine Erdungsschutzleitung angeschlossen

[O] Sicherheitsklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert
und miissen nicht an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

& Sicherheitsklasse Ill: Geréte dieser Gruppe arbeiten mit einer
Kleinspannung von weniger als 50 Volt Wechselstrom. Zum Beispiel
24 Volt.

Die Sicherheitsklasse ist auf dem Produkt angegeben.

Erkldrung IP (Ingress Protection) Werte

IP20 Geschiitzt gegen feste Objekte groRer als 12 mm. Kein Schutz gegen
Flissigkeiten.

IP44 Geschiitzt gegen feste Objekte groRer als 1 mm. Schutz gegen
vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.

IP54 Verhindert das Eindringen von Staub, der Verletzungen verursachen
kann. Schutz gegen vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis
zu 60°.

IP65 Staubdicht. Kein Eindringen von Staub. Geschiitzt gegen starke
Wasserstrahlen aus allen Richtungen. Begrenztes Eindringen von
Flissigkeiten.

DE BENUTZERHANDBUCH INSTALLATION UND BEDIENUNG

Installation und Bedienung

1. Verbinden Sie die vier Teile des Mittelteils, indem Sie sie
zusammenschrauben. Schrauben Sie anschlieRend das
zusammengebaute Mittelteil in den Lampensockel. Schrauben Sie
abschlieRend die Lampenkappe oben auf.

2.  Bedienen Sie die Leuchte mit dem Zugschalter an der Unterseite:
- Erstes Ziehen: WarmweiRes Licht bei 100 % Helligkeit.
- Zweites Ziehen: WarmweiRes Licht bei 20 % Helligkeit.
- Drittes Ziehen: RGB-Mehrfarbenmodus mit sanften Farbiibergdngen.
- Viertes Ziehen: RGB-Einzelfarbenmodus. Das Licht bleibt in der Farbe
eingeschaltet, die beim Ziehen des Schalters angezeigt wird.
- Fiinftes Ziehen: Schaltet das Licht aus.

3. Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung des Produkts 6—8

Stunden lang auf:

- Laden Sie die Leuchte mit dem mitgelieferten USB-Kabel und einer
kompatiblen 5-V-USB-Stromquelle, wie beispielsweise einem USB-
Anschluss eines Computers oder einem Mobiltelefon-Ladegerat.

- SchlieRen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.

- Stecken Sie das andere Ende des USB-Kabels in den USB-C-
Anschluss an der Leuchte.

- Uberpriifen Sie die Ladeanzeige. Sie leuchtet griin, wenn der Akku
vollstandig aufgeladen ist.

- SchlieRen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses, nachdem der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Pflege und Wartung

Schalten Sie die Leuchte nach Gebrauch immer aus. Die empfohlene
Betriebstemperatur zum Laden des Akkus betragt 0—45 °C. Das Laden bei
Temperaturen unter 0 °C kann zu einer verringerten Akkukapazitét fiihren
und die Lebensdauer des Akkus verkirzen. Bewahren Sie das Produkt bei
langerer Lagerung bei einer Temperatur zwischen 0-25 °C auf. Lagern Sie
das Produkt nicht Ianger als sechs Monate, ohne es aufzuladen. Laden Sie
den Akku bei l&ngerer Lagerung mindestens einmal alle drei Monate auf.
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BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS OBLA UHOOPMALIUA

Bcuuku npeBoam B ToBa pbKOBOACTBO Ca 6a3MpaHn Ha OPUTrMHANHUSA
AHIMTMACKMU TEKCT.

besonacHocT

g

CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXUMU NUSUCKBAHUA HA ANPEKTNBATA HA EC.

AKo e Npunoxumo:

W3non3sante T0Ba yCTPOWCTBO CaMO N0 NpefHa3HaYeHue;

He n3nonssaiTe T0Ba YCTPOMCTBO, aKO € NOBPeeHO Un edeKTHo.
N36epeTe MACTO 3a NPOAYKTA, KbAETO HAMA PUCK KabenbT aa Obae
HaCTbNEH UK CNbHAT. He nocTaBanTe HUKAKBW NpeaMeTH BbpXy Kabena.
AKO TO3M NPOAYKT e NoBpeAeH, 0COOEHO aKo KabeNnbT UIn PUTUHIBT Ca
noBpefeHu, To3u NPoayKT TpsbBa fa ce U3KoUKn He3abaBHO. B T03m
Cryyaii e HeobxoaMMa NoaMsHa;

[Mpeamn pa ro CMeHuUTe, U3K/K0YEeTe 3aXPaHBAHETO M ro OCTaBeTe [a
U3CTUHe, 3a Aia U36erHeTe TOKOB yaap Wn U3rapsHus.

ApanTepbT (aKO € NpUNoXum) TpsabBa Aa ce MHcTanupa 630 4o
YCTPOWCTBOTO, He TpAOBa fa ce CBbp3Ba C Apyr agantep v TpsabBa fa ovae
NEeCHO JOCTbMEH.

MpopykTute TpsiOBa Aa Ce U3NoN3BaT Camo C OPUrMHANHUS ajanTep.

To3u npoayKT Tpsi6Ba @ ce 0TBaps CamMo OT KBANIMPULMPAH TEXHUK, aKO €
HeoOxoauMa NoaAPbXKKA.

Hukora He U3BBLPLIBANTE PEMOHTU CaMMU.

D

OnacHocT ot 3aaaBsiHe. Thii KaTO ONAaKOBbYHUTE MATEPUaN MOrar Ja
6bAaT NOrb/IHATY UK 3710yNOTPEGEHM, ChLLeCTBYBA PUCK OT 3aAaBsHe UK
HapaHsiBaHe. [a3eTe ONakoOBbYHUTE MATEPUaNK Aaney ot geua.

FapaHuums

Bcuuku npomenn u/mnu moanukaumm Ha NPoayKTa LWe aHyampar
rapaHuusTa. He noemame 0TroBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHN OT
Henpasu/Ha ynotpe6a Ha NPOoAyKTa.

Otunpere Ha help.calex.eu 3a noBeye MHGopmaLus.

OTKa3 OT OTTOBOPHOCT

[V3aitHbT 1 cneumdmkKaumnTe noaaexar Ha npomsaHa 6es
npeaynpexaexune. Bcuukn nsnonssanu nora, Mapku 1 NnpenpaTtku KbM
MPOAYKTW Ca TbProBCKM MapKu1 UN PErMCTPUPaHM TbProBCKU MapKu Ha
CbOTBETHUTE UM MPUTEXATENIN U C HACTOALLLOTO Ce NMPKU3HABAT 3a TaKMBa.
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BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS OBLA UH®OPMALINA

Peuuknupane

hi¢

Bbpxy 1031 NpoAyKT € NoCTaBeH CMMBOJ Ha 3a4epTaHa C KpbCT Koga 3a
OOK/YyK Ha Konenua, B cboteetctaue ¢ Aupektuaa 2012/19/EU, ¢ KoiiTo
Ce yKa3Ba, Ye ToW He TpsibBa fa ce 06e3Bpexaa 3aeiHO C OCTaHauTe
6uTOBM OTNAAbLM. [lopagyn HanMUYMeTo Ha ONacHW BeLLecTBa, CMecu

WM KOMMOHEHTN €NIEKTPUYECKNUTE W €/IEKTPOHHUTE YCTPOWNCTBA, KOUTO

He NoAsiexar Ha CENEKTUBHO COPTUPAHE, Ca NOTEHLMANTHO OMACHM 3a
OKOJ/IHaTa Cpefa 1 YoBeLKoTo 3apaBe. Mons, npoBepeTe B rpafickara
cnyx6a unm B cnyxobata 3a 06e3BpexaaHe Ha 0TnagbLyM Ha MECTHO HUBO
3@ HAYMHa Ha BPbLLAHE U PELMKIMPaHe Ha TO3M NMPOAYKT.

065 cHeHue KnacoBe Ha 6e3onacHocCT

@  Knac Ha GesonacHocT |: MeTanHuTe 4acT Ha 060PYABaHETO, KOUTO
nonagar B TO3# K/1ac, Ca CBbP3aHu KbM 3a3eMUTENIEH NPOBOAHUK
[O] Knac Ha 6e3onacHocT II: To3n NpoAyKT UK YacT OT HEro e C BOMHA
n30nauma u He € HeoO6X04MMO [1a Ce CBbP3Ba KbM 3a3€MEH KOHTAKT.
& Knac Ha 6e3onacHocT lll: O6opyaBaHeTo B Ta3n rpyna paboTu
NpW N3KNIOYUTENHO HUCKO HanpeXxeHue oT no-manko ot 50 Bonta
NnpoMeHnnB ToK. Hanpumep 24 Bonta.

Knacbt Ha 6€30MacHOCT € NOCOYEH BbpPXY NPOAYyKTa.

06sicHeHune CtonHocTH Ha IP (Ingres Protection).

P20 3awuTeH cpelly TBbPAM NpeaMeTn, no-rofnemu ot 12 mm. bes
3aLLMTa CpeLLy TEYHOCTM.

IP44 3awmteH cpelly TBbPAM NpeaMeTu, no-rofnemm ot 1 mm. 3awmra
CpeLly BEpPTUKaNHM NPBbCKW BOAA NoA brva Ao 60°.

IP54 [MpepotBpartsiBa HaBIM3AHETO Ha Npax, LOCTATbYHO A NPUYMHM
Bpeaa. 3awuTa CpeLly BEepPTUKanHU NPbCKU BOAa NoA brb fo 60°.

IP65 [paxoycTtoituns. be3 NpoHMKBaHe Ha npax. 3aluTeH cpeLLy
MOLLHW BOAHU CTPYM OT BCUYKM NOCOKKU. OrpaHMyYeHo HaBn3aHe Ha
TEYHOCTMW.
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BG PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENS MOHTAX U EKCMNIOATALIUSA

MoHTaXx 1 ekcnaoartayusa

1. CBbpXeTe YeTUpUTE YacTK Ha CpefiHaTa CeKLUs, KaTo M1 3aBuete
efHa kbM apyra. Cnep ToBa 3aBuiiTe crnobeHaTa cpeaHa cekums
B OCHOBATa Ha Namnarta. Hakpas 3aBuiiTe kanaykaTa Ha amnara
oTrope.

2.  YnpaBnsiBauTe fiamnara c NOMOLLTA Ha M34bpNBaLLKS ce
npeBKJitoYBaTen oT40y:

- MbpBo 3gbpnBaxe: Tonna 6sina ceetanHa npu 100% spkocr.

- Bropo n3gbpneaHe: Tonna 6ana ceetnmHa npu 20% ApKocT.

- Tpeto n3gbpneaHe: MHorouseteH RGB peXxuM ¢ nnaBHM LLBETOBK
npexoau.

- YeTtBbpTO M3abpnBaHe: EgHouBeTeH RGB pexum. CBeTnnHaTa
0CTaBa B LiBETa, NOKa3BaH B MOMEHTA Ha U3bprBaHe Ha
npeBK/oYBaTens.

- MNeto n3gbpnsaHe: U3kno4Ba CBETIMHATA.

3. [llpeau pa usnonseate NpPoAyKTa 3a NbpBU NbT, 3apeaeTe 6atepusra

B NPOAb/KEHNE Ha 6—8 vaca:

- 3apepeTe namnarta ¢ npegocrasenuns USB kaben n cbBMecTum
5V USB 13104HMK Ha 3axpaHBaHe, kato USB nopt Ha koMnoTbp
WK 3apSAHO YCTPOMCTBO 3@ MOOUIEH TeNle(DOH.

- CBbpxeTe USB kabena kbm USB 13TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

- MocraBserte gpyrus kpai Ha USB kabena B USB-C nopta
Ha namnarta.

- MNpoBepeTe nHaMKaTopa 3a 3apexaaHe. Tou Le CBETHE B 3e/1EHO,
KoraTto 6atepusTa e Hanb/IHO 3apefeHa.

- 3aTBOpETE KanayeTo Ha NopTa 3a 3apexaaHe, cnef Kato
3apeXxAaHeTo NPUKI0YM.

Ipnxa n noaapbXKKA

BuHaru nskniousaite namnara cneg ynotpe6a. lNpenopbuntenHara
paboTHa TemnepaTypa 3a 3apexaaHe Ha 6atepusita e 0—-45°C.
3apexpaaHeto npu temnepatypu nog 0°C moxe ga noseae Ao HamManeH
KanauuTeT Ha 6aTepuaTa v a CbKpaTy eKCnaoaTaLMoHHUS 1 XMUBOT.

3a AbIrOCPOYHO ChXpaHeHNe CbxpaHsaBanTe NPOAYKTa Npu TemnepaTypa
mexay 0-25°C. He cbxpaHsBaiiTe NpoayKTa noBeye 0T LWEeCT Mecela,
6e3 ga ro 3apexgare. lpu NpoabAXMTENHO CbXPaHEHNe 3apexaaiiTe
OaTepusiTa NOHe BEAHBLX HA BCEKN TpU Mecela.

13



CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Vsechny preklady v této pfirucce vychazeji z plivodniho anglického
textu.

Bezpecnost

g

Shoda se vSemi pfislusnymi pozadavky smérnice EU.

V pfipadé potieby:

Pouzivejte toto zafizeni pouze k urcenému ucelu;

Toto zafizeni nepouzivejte, pokud je poSkozené nebo vadné.

Vyberte pro vyrobek takové misto, kde nehrozi riziko Sldpnuti na kabel
nebo zakopnuti o néj. Na kabel nepokladejte zadné predméty.

Pokud je tento vyrobek poskozen, zejména pokud je poskozen kabel nebo
armatura, musi byt tento vyrobek okamzité vypnut. V tomto pfipadeé je
nutna vymena;

Prfed vyménou vypnéte napdjeni a nechte jej vychladnout, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem nebo popaleni.

Adaptér (pokud je pouzit) musi byt instalovan v blizkosti jednotky, nesmi byt
pripojen k jinému adaptéru a musi byt snadno pfistupny.

Produkty by mély byt pouzivany pouze s origindlnim adaptérem. Tento
vyrobek by mél otevrit pouze kvalifikovany technik, pokud je nutnd udrzba.
Nikdy neprovadéjte opravy sami.

D

Nebezpeci uduseni. Protoze obalové materialy mohou byt spolknuty nebo
zneuzity, hrozi nebezpeci uduseni nebo zranéni. Uchovavejte obalové
materialy mimo dosah déti.

Zaruka

Jakékoli zmény a/nebo Upravy produktu rusi platnost zaruky. Za
Skody zplisobené nespravnym pouzivanim vyrobku nemiizeme prevzit
odpovédnost.

Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zreknuti se odpovédnosti

Designy a specifikace se mohou bez upozornéni zménit. VSechna pouzita
loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drziteld a jsou timto
uzndvany jako takové.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Recyklace

hi¢

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smernici 2012/19/EU oznacen
symbolem preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery upozornuje, ze
nesmi byt likvidovan spolecne s ostatnim domovnim odpadem. Elektricka

a elektronicka zarizeni, ktera nepodIléhaji selektivnimu trideni, jsou

kvuli pritomnosti nebezpecnych latek, smesi nebo soucasti potencialne
nebezpecna pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Ohledne zpetného odberu
a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim mestském drade nebo
u sluzby pro likvidaci odpadu.

Vysvétleni bezpecnostnich trid

@ Bezpetnostni tiida I: Kovové ¢asti zafizeni, které spadaji do této tfidy,
jsou pripojeny k ochrannému vodici

[O] Bezpecnostni tiida II: Tento produkt nebo jakdkoli jeho ¢ast mé
dvojitou izolaci a nemusi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce

& Bezpecnostni tfida Ill: Zafizeni v této skupiné pracuje pfi velmi nizkém
napéti nizs§im nez 50 voltl stfidavého proudu. Napfiklad 24 volt(i

Bezpecnostni tfida je uvedena na vyrobku.

Vysvétleni Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chranéno proti pevnym predmétiim vét§im nez 12 mm. Z4dn4
ochrana proti kapalinam.

IP44  Ochrana proti pevnym pfedmétiim vétSim nez 1 mm. Ochrana proti
vertikalni strikajici vodé pod thlem az 60°.

IP54 Zabranuje vnikani prachu dostatecného k poskozeni. Ochrana proti
vertikalni strikajici vodé pod uhlem az 60°.

IP65 Prachotésny. Zadné vnikani prachu. Chranéno proti silnym prouddim
vody ze vSech smér(i. Omezeny vstup tekutin.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACE A PROVOZ
Instalace a obsluha
1. Spojte Ctyfi casti stfedni ¢asti jejich seSroubovanim. Poté naSroubuijte

sestavenou stredni Cast do zakladny lampy. Nakonec naSroubujte
kryt lampy nahoru.

2. Svétlo ovladejte pomoci tahového spinace ve spodni Casti:
- Prvni zatazeni: Teplé bilé svétlo se 100% jasem.
- Druhé zatazeni: Teplé bilé svétlo s 20% jasem.
- Treti zatazeni: Vicebarevny rezim RGB s plynulymi pfechody barev.
- Ctvrté zataZeni: Jednobarevny rezim RGB. Svétlo zlistane svitit
barvou, ktera je zobrazena v okamziku zatazeni za spinac.
- Paté zatazeni: Vypne svétlo.

3. Pred prvnim pouzitim vyrobku nabijejte baterii po dobu 6—8 hodin:

- Nabijejte svétlo pomoci dodaného USB kabelu a kompatibilniho
5V USB zdroje napajeni, napfiklad USB portu pocitaCe nebo
nabijecky mobilniho telefonu.

- Pripojte USB kabel ke zdroji napajeni USB.

- Druhy konec USB kabelu zasunte do portu USB-C
na lampé.

- Zkontrolujte indikator nabijeni. Po Gplném nabiti baterie
se rozsviti zelené.

- Po dokonceni nabijeni zavrete kryt nabijeciho portu.

Péce a udrzba

Po pouziti svétlo vzdy vypnéte. Doporucend provozni teplota pro nabijeni
baterie je 0—45 °C. Nabijeni pfi teplotach pod 0 °C mize vést ke snizeni
kapacity baterie a zkraceni jeji zivotnosti. Pfi dlouhodobém skladovani
uchovavejte vyrobek pfi teploté 0-25 °C. Neskladujte vyrobek déle nez
Sest mésicl bez nabiti. Pfi dlouhodobém skladovani nabijejte baterii
alespon jednou za tfi mésice.
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DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

Alle overseettelser i denne manual er baseret pa den originale engelske
tekst.

Sikkerhed

g

Overensstemmelse med alle relevante krav i EU-direktivet.

Hvis relevant:

Brug kun denne enhed til dets tilsigtede formal;

Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt.

Veelg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at kablet treedes
pa eller snubles over. Anbring ikke genstande pa kablet.

Hvis dette produkt er beskadiget, iseer hvis kablet eller fittingen er
beskadiget, skal dette produkt straks slukkes. | dette tilfeelde kreeves
udskiftning;

For du udskifter den, skal du slukke for stremmen og lade den kole af for at
undga elektrisk sted eller forbraendinger.

Adapteren (hvis relevant) skal installeres i naerheden af enheden, ma ikke
tilsluttes en anden adapter og skal vaere let tilgeengelig.

Produkter bar kun bruges med den originale adapter.

Dette produkt bar kun dbnes af en kvalificeret tekniker, hvis
vedligeholdelse er pakraevet.

Udfer aldrig reparationer selv.

%)

Kveelningsfare. Fordi emballagematerialer kan sluges eller misbruges, er
der risiko for kveelning eller skade. Hold emballagemateriale vaek fra barn.

Garanti

Eventuelle &endringer og/eller modifikationer af produktet vil ugyldiggere
garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert brug af
produktet.

Ga til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse

Design og specifikationer kan sendres uden varsel. Alle anvendte
logoer, meerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilhgrende deres respektive indehavere og er hermed
anerkendt som sddanne.

17

DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

Genbrug

hi¢

Dette produkt er maerket med dette overstregede skraldespandsymbol i
overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EU for at indikere,
at det ikke ma bortska es sammen med andet husholdningsa ald. P&
grund af tilstedevaerelsen af farlige sto er, blandinger eller komponenter
er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv
sortering, potentielt farlige for miljeet og menneskers sundhed. Kontrollér
venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og
genbrug af dette produkt.

Forklaring Sikkerhedsklasser

@  Sikkerhedsklasse I: Metaldele af udstyr, der falder ind under denne
klasse, er forbundet til en jordbeskyttelsesleder

[O] Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller en del af det er
dobbeltisoleret og behgver ikke at veere tilsluttet en jordet
stikkontakt.

& Sikkerhedsklasse Ill: Udstyr i denne gruppe fungerer ved en ekstra
lav spaending pa mindre end 50 volt vekselstrom. For eksempel 24
volt.

Sikkerhedsklassen er angivet pd produktet.

Forklaring IP (Ingress Protection) veerdier

IP20 Beskyttet mod faste genstande sterre end 12 mm. Ingen beskyttelse
mod vaesker.

IP44 Beskyttet mod faste genstande sterre end 1 mm. Beskyttelse mod
lodret vandsprejt i en vinkel pa op til 60°.

IP54 Forhindrer indtraengning af stev nok til at forarsage skade.
Beskyttelse mod lodret vandsprojt i en vinkel pa op til 60°.

IP65 Stevteet. Ingen indtraengning af stev. Beskyttet mod kraftige
vandstraler fra alle retninger. Begraenset vaeskeindgang.
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DK BRUGERVEJLEDNING INSTALLATION OG DRIFT

Installation og betjening

1. Forbind de fire dele af midtersektionen ved at skrue dem sammen.
Skru derefter den samlede midtersektion ind i lampefoden. Skru til
sidst lampehaetten pa toppen.

2. Betjen lyset med traekkontakten i bunden:
- Forste traek: Varmt hvidt lys ved 100 % lysstyrke.
- Andet traek: Varmt hvidt lys ved 20 % lysstyrke.
- Tredje traek: RGB-flerfarvetilstand med jeevne farveovergange.
- Fjerde traek: RGB-enkeltfarvetilstand. Lyset forbliver i den farve,
der vises i det gjeblik, der treekkes i kontakten.
- Femte traek: Slukker lyset.

3. Fer produktet bruges forste gang, skal batteriet oplades i 68 timer:
- Oplad lyset med det medfelgende USB-kabel og en kompatibel
5 V USB-stremkilde, f.eks. en USB-port pa en computer eller en
oplader til mobiltelefon.
- Tilslut USB-kablet til USB-strgmkilden.
- Saet den anden ende af USB-kablet i USB-C-porten
pa lampen.
- Kontrollér opladningsindikatoren. Den bliver gren, nar batteriet
er fuldt opladet.
- Luk daekslet til opladningsporten, nar opladningen er afsluttet.

Pleje og vedligeholdelse

Sluk altid lyset efter brug. Den anbefalede driftstemperatur ved opladning
af batteriet er 0—45 °C. Opladning ved temperaturer under 0 °C kan
medfare reduceret batterikapacitet og forkorte batteriets levetid.

Ved laengere tids opbevaring skal produktet opbevares ved en temperatur
pa 0-25 °C. Opbevar ikke produktet i mere end seks maneder uden at
oplade det. Ved leengere tids opbevaring skal batteriet oplades mindst én
gang hver tredje maned.
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EE KASUTUSJUHEND ULDTEAVE

Koik selle juhendi tolked pohinevad ingliskeelsel originaaltekstil.

Ohutus

3

Vastavus koikidele asjakohastele EL direktiivi nduetele.

Vajadusel:

Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel;

Arge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud vdi defektne.

Valige tootele koht, kus pole ohtu, et kaablile astutakse vdi selle otsa
komistatakse. Arge asetage kaablile mingeid esemeid.

Kui see toode on kahjustatud, eriti kui kaabel vdi liitmik on kahjustatud,
tuleb see toode kohe vilja lulitada. Sel juhul on vajalik asendamine;

Enne selle vahetamist liilitage toide valja ja laske sellel jahtuda, et valtida
elektriloogi voi pdletusi.

Adapter (kui see on olemas) tuleb paigaldada seadme I&hedale, seda ei tohi
tihendada teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipdasetav.

Tooteid tohib kasutada ainult originaaladapteriga.

Selle toote tohib avada ainult kvalifitseeritud tehnik, kui see vajab hooldust.
Arge kunagi tehke ise remonti.

X

Lambumisoht. Kuna pakkematerjale voib alla neelata vdi vaarkasutada, on
lambumis- voi vigastusoht. Hoidke pakkematerjalid lastele kattesaamatus
kohas.

Garantii

Kdik toote muudatused ja/v0i modifikatsioonid tiihistavad garantii. Me
ei saa vOtta vastutust kahjude eest, mis on pdhjustatud toote ebadigest
kasutamisest.

Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine

Kujundusi ja tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta. Koik
kasutatud logod, kaubamargid ja tooteviited on nende vastavate omanike
kaubamargid vdi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
kaesolevaga.
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EE KASUTUSJUHEND ULDTEAVE

Taaskasutus

hi¢

See toode on mérgistatud labikriipsutatud priigikasti simboliga vastavalt
Euroopa direktiivile 2012/19/EU, mis nditab, et seda ei tohi visata

muude olmejdatmete hulka. Ohtlike ainete, segude vdi osade tottu
voivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed

olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise
ja ringlussevotu osas votke tihendust oma kohaliku linnavalitsuse voi
jaatmekaitlusteenistusega

Selgitus Ohutusklassid

@ Ohutusklass I: Sellesse klassi kuuluvate seadmete metallosad on
tihendatud maandusjuhtmega

[O] Ohutusklass II: see toode vdi mdni selle osa on topeltisolatsiooniga ja
seda ei pea lihendama maandatud pistikupessa

& Il ohutusklass: selle riihma seadmed tootavad eriti madalal pingel,
mis on alla 50-voldise vahelduvvoolu. N&iteks 24 volti

Ohutusklass on margitud tootele.

Selgitus IP (sissepdasukaitse) vaartused

IP20 Kaitstud tahkete esemete eest, mille [abimddt on (le 12 mm. Puudub
kaitse vedelike eest.

IP44 Kaitstud tahkete esemete eest, mille 1abimodt on dile 1 mm. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP54 Valdib kahju tekitamiseks piisava tolmu sissepdasu. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP65 Tolmukindel. Tolmu ei sisene. Kaitstud igast suunast tuleva vdimsa
veejuga eest. Piiratud vedeliku sissepéaas.
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EE KASUTUSJUHEND PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

Paigaldamine ja kasutamine

1. Uhendage keskosa neli 0sa, kruvides need omavahel kokku. Seejarel
kruvige kokkupandud keskosa lambi aluse kiilge. Lopuks kruvige
lambi kate peale.

2. Kasutage valgusti juhtimiseks allosas olevat tdmbeliilitit:

- Esimene tdbmme: Soe valge valgus 100% heledusega.

- Teine tdmme: Soe valge valgus 20% heledusega.

- Kolmas tdmme: RGB mitmevarviline reziim sujuvate
varvililleminekutega.

- Neljas tomme: RGB lihevarviline reziim. Valgus jaab sellele varvile,
mida kuvatakse liiliti tdmbamise hetkel.

- Viies tomme: Liilitab valguse valja.

3. Enne toote esmakordset kasutamist laadige akut 6-8 tundi:

- Laadige valgustit kaasasoleva USB-kaabli ja tihilduva
5 V USB-toiteallikaga, nditeks arvuti USB-pordi vOi mobiiltelefoni
laadijaga.

- Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.

- Sisestage USB-kaabli teine ots lambi USB-C-porti.

- Kontrollige laadimisndidikut. Kui aku on taielikult laetud,
muutub see roheliseks.

- Péarast laadimise |I6petamist sulgege laadimispordi kate.

Hooldus ja korrashoid

Lilitage valgusti parast kasutamist alati valja. Aku laadimise soovitatav
tootemperatuur on 0—45 °C. Laadimine temperatuuril alla 0 °C vdib
vahendada aku mahtuvust ja lihendada aku kasutusiga. Pikaajaliseks
hoiustamiseks hoidke toodet temperatuuril 0-25 °C. Arge hoidke toodet
laadimata kauem kui kuus kuud. Pikemaajalisel hoiustamisel laadige akut
vahemalt kord kolme kuu jooksul.

22



ES MANUAL DEL USUARIO INFORMACION GENERAL

Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en
inglés.

Seguridad

g

Conformidad con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.

Si corresponde:

Use este dispositivo solo para el proposito previsto;

No utilice este dispositivo si estd dafiado o defectuoso.

Elija una ubicacién para el producto en la que no haya riesgo de que
alguien pise el cable o tropiece con él. No coloque ningln objeto sobre el
cable.

Si este producto estd dafiado, especialmente si el cable o el accesorio
estan dafiados, debe apagarse inmediatamente. En este caso, es necesario
reemplazarlo;

Antes de reemplazarlo, apague la alimentacion y deje que se enfrie para
evitar descargas eléctricas o quemaduras.

El adaptador (si corresponde) debe instalarse cerca de la unidad, no debe
conectarse a otro adaptador y debe ser facilmente accesible.

Los productos solo deben usarse con el adaptador original.

Este producto solo debe ser abierto por un técnico calificado si se requiere
mantenimiento.

Nunca realice reparaciones usted mismo.

D

Peligro de asfixia. Los materiales de embalaje pueden tragarse o usarse de
forma incorrecta, por lo que existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga
los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios.

Garantia

Cualquier cambio o modificacién del producto anulard la garantia. No nos
hacemos responsables de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto.

Visite help.calex.eu para obtener mas informacion.

Aviso legal

Los disefios y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o0 marcas registradas de sus respectivos propietarios y
se reconocen como tales.
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ES MANUAL DEL USUARIO

INFORMACION GENERAL

Reciclaje

hi¢

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura
tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU para indicar que
no puede desecharse junto con los demas residuos domésticos. Debido

a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los
aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma selectiva
para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y
la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida
de residuos local para la devolucion y el reciclaje del producto.

Explicacion de las clases de seguridad

@ Clase de seguridad I: Las partes metdlicas de los equipos que
pertenecen a esta clase estan conectadas a un conductor de
proteccion a tierra

[O] Clase de seguridad II: Este producto o cualquier parte de él tiene
doble aislamiento y no necesita estar conectado a una toma de
corriente con conexion a tierra.

&  Clase de seguridad Ill: Los equipos de este grupo funcionan a un
voltaje extra bajo de menos de 50 voltios de corriente alterna. Por
ejemplo, 24 voltios.

La clase de seguridad se indica en el producto.

Explicacion de los valores de IP (proteccion de ingreso)

IP20 Protegido contra objetos sélidos de mas de 12 mm. Sin proteccién
contra liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos de mas de 1 mm. Proteccion contra
salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP54 Evita la entrada de polvo suficiente para causar dafios. Proteccidn
contra salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP65 Hermético al polvo. Sin entrada de polvo. Protegido contra chorros
de agua potentes desde todas las direcciones. Entrada limitada de
liquidos.
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ES MANUAL DEL USUARIO INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO

Instalacion y funcionamiento

1. Conecte las cuatro piezas de la seccion central enroscandolas entre
si. A continuacion, enrosque la seccion central montada en la base
de la ldmpara. Por Ultimo, enrosque la tapa de la ldmpara en la parte
superior.

2. Accione la luz mediante el interruptor de corddn situado en la parte
inferior:
- Primer tirén: Luz blanca célida al 100 % de brillo.
- Segundo tiron: Luz blanca célida al 20 % de brillo.
- Tercer tir6n: Modo multicolor RGB con transiciones suaves de color.
- Cuarto tirén: Modo RGB de un solo color. La luz permanece en
el color que se muestra en el momento de tirar del interruptor.
- Quinto tirén: Apaga la luz.

3. Antes de utilizar el producto por primera vez, cargue la bateria

durante 6-8 horas:

- Cargue la luz utilizando el cable USB suministrado y una fuente
de alimentacion USB de 5 V compatible, como un puerto USB de un
ordenador o un cargador de teléfono movil.

- Conecte el cable USB a la fuente de alimentacion USB.

- Inserte el otro extremo del cable USB en el puerto USB-C
de la lampara.

- Compruebe el indicador de carga. Se iluminara en verde cuando la
bateria esté completamente cargada.

- Cierre la tapa del puerto de carga cuando haya finalizado la carga.

Cuidado y mantenimiento

Apague siempre la luz después de usarla. La temperatura de
funcionamiento recomendada para cargar la bateria es de 0—45 °C.

La carga a temperaturas inferiores a 0 °C puede reducir la capacidad de

la bateria y acortar su vida util. Para un almacenamiento prolongado,
mantenga el producto a una temperatura de entre 0-25 °C. No almacene
el producto durante mas de seis meses sin cargarlo. Si se almacena durante
un periodo prolongado, cargue la bateria al menos una vez cada tres meses.
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA YLEISTIETOJA

Kaikki tdman oppaan kdannoékset perustuvat alkuperdiseen
englanninkieliseen tekstiin.

Turvallisuus

g

Tayttaa kaikki asiaankuuluvat EU-direktiivin vaatimukset.

Tarvittaessa:

Kayta tata laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen;

Al3 kayta tata laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, etta kaapelin paalle astutaan
tai siihen kompastua. Al4 aseta mitddn esineitd kaapelin palle.

Jos tamad tuote on vaurioitunut, erityisesti jos kaapeli tai liitin on
vaurioitunut, tama tuote on sammutettava valittomasti. Tassa tapauksessa
vaihto on tarpeen;

Ennen kuin vaihdat sen, katkaise virta ja anna sen jaahtya sahkoiskun tai
palovammojen valttamiseksi.

Sovitin (jos sellainen on) on asennettava lahelle yksikkod, sita ei saa kytkea
toiseen sovittimeen ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Tuotteita tulee kayttaa vain alkuperaisen sovittimen kanssa.

Vain péteva teknikko saa avata taman tuotteen, jos se vaatii huoltoa.

Al& koskaan suorita korjauksia itse.

D

Tukehtumisvaara. Koska pakkausmateriaalit voidaan nielld tai kayttaa
vaarin, on olemassa tukehtumis- tai loukkaantumisvaara. Pida
pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Takuu

Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitétoivat takuun. Emme
voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vaarasta
kaytosta.

Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisétietoja.

Vastuuvapauslauseke

Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta. Kaikki
kaytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien haltijoidensa
tavaramerkkeja tai rekisteroityja tavaramerkkejd, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.
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Kierratys

hi¢

“Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama
erilliskeraysmerkintd tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia
ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen kierrattamisesta
saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta. Den har produkten &r
markt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EC for att visa att den inte far slangas med ditt dvriga hushallsavfall.
P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller bestandsdelar &r
elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar kallsortering
potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa. Radfrdga ditt lokala
kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur du ska
aterldmna och atervinna den héar produkten.”

Selitys Turvaluokat

@ Turvaluokka I: Tahan luokkaan kuuluvat laitteiden metalliosat on
kytketty maadoitusjohtimeen

[O] Turvallisuusluokka Il: Témé tuote tai miké tahansa sen osa on
kaksoiseristetty, eika sita tarvitse kytkea maadoitettuun pistorasiaan.

&  Turvallisuusluokka Ill: Témén ryhmén laitteet toimivat erittdin
alhaisella, alle 50 voltin vaihtovirralla. Esimerkiksi 24 volttia.

Turvallisuusluokka on ilmoitettu tuotteessa.

Selitys IP (Ingress Protection) -arvot

IP20 Suojattu yli 12 mm:n kiinteilta esineilta. Ei suojaa nesteita vastaan.

IP44 Suojattu yli 1 mm:n kiinteilta esineilta. Suojaus pystysuoralta
roiskevedelta jopa 60° kulmassa.

IP54 Estaa vaurioita aiheuttavan polyn paasyn sisaan. Suojaus
pystysuoralta roiskevedelta jopa 60° kulmassa.

IP65 Polytiivis. Ei polyn sisadnpdadsya. Suojattu kaikista suunnista tulevilta
voimakkailta vesisuihkuilta. Rajoitettu nesteen sisdanpaasy.
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA ASENNUS JA KAYTTO

Asennus ja kaytto

1. Yhdista keskiosan neljd osaa ruuvaamalla ne yhteen. Kierra sitten
koottu keskiosa lampun jalustaan. Kierra lopuksi lampun suojus
yldosaan.

2.  Ka&yta valaisinta alapuolella olevalla vetokytkimell&:
- Ensimmainen veto: Lammin valkoinen valo 100 %:n kirkkaudella.
- Toinen veto: Lammin valkoinen valo 20 %:n kirkkaudella.
- Kolmas veto: RGB-monivaéritila tasaisilla varisiirtymilla.
- Neljds veto: RGB-yksivaritila. Valo jaa siihen variin, joka nakyy
kytkinta vedettdessa.
- Viides veto: Sammuttaa valon.

3.  Lataa akkua 6-8 tuntia ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa:

- Lataa valaisin mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja yhteensopivalla
5 V:n USB-virtaldhteelld, kuten tietokoneen USB-portilla tai
matkapuhelimen laturilla.

- Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.

- Liitd USB-kaapelin toinen paa lampun USB-C-porttiin.

- Tarkista latauksen merkkivalo. Se muuttuu vihredksi, kun akku
on ladattu tayteen.

- Sulje latausportin suojus, kun lataus on valmis.

Hoito ja huolto

Sammuta valo aina kayton jalkeen. Akun latauksen suositeltu
kayttolampdatila on 0—45 °C. Lataaminen alle 0 °C:n lampétilassa voi
heikentda akun kapasiteettia ja lyhentda akun kayttoikda. Pitkdaikaisessa
sdilytyksessa pida tuote 0-25 °C:n lampétilassa. Al séilyta tuotetta yli
kuutta kuukautta lataamatta sita. Jos tuotetta sailytetadan pitkaan, lataa
akku vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa.
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FR MANUEL D’UTILISATION INFORMATIONS GENERALES

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais
original.

Sécurité

g

Conformité a toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.

Le cas échéant :

Utilisez cet appareil uniquement pour I'usage auquel il est destiné ;
N'utilisez pas cet appareil s’il est endommagé ou défectueux.
Choisissez un emplacement pour le produit ou il n’y a aucun risque de
piétinement ou de trébuchement sur le cable. Ne posez aucun objet sur le
cable.

Si ce produit est endommagé, en particulier si le cable ou le raccord est
endommagé, ce produit doit étre immédiatement éteint. Dans ce cas, un
remplacement est nécessaire ;

Avant de le remplacer, coupez I'alimentation et laissez-le refroidir pour
géviter tout choc électrique ou brdlure.

L'adaptateur (le cas échéant) doit étre installé a proximité de I'appareil,
ne doit pas étre connecté a un autre adaptateur et doit étre facilement
accessible.

Les produits ne doivent étre utilisés qu'avec I'adaptateur d’origine.

Ce produit ne doit étre ouvert que par un technicien qualifié si une
maintenance est nécessaire.

N’effectuez jamais de réparations vous-méme.

D

Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant étre avalés ou
mal utilisés, il existe un risque d’étouffement ou de blessure. Gardez les
matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

Garantie

Tout changement et/ou modification apporté au produit annulera la
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit.
Rendez-vous sur help.calex.eu pour plus d’informations.

Avis de non-responsabilité

Les conceptions et les spécifications sont sujettes a modification sans
préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont
des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont par la présente reconnus comme tels.
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INFORMATIONS GENERALES

Recyclage

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil et

son accessoires
sont recyclables

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

hi¢

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément
a la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas étre
éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de
substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils
électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif

sont potentiellement dangereux pour I’environnement et la santé

humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service
d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage
de ce produit.

Explication Classes de sécurité

@ Classe de sécurité | : les parties métalliques des équipements
qui relevent de cette classe sont connectées a un conducteur de
protection de terre.

[O] Classe de sécurité Il : ce produit ou I'une de ses parties est
doublement isolé et n’a pas besoin d’étre connecté a une prise de
terre.

& Classe de sécurité Il : les équipements de ce groupe fonctionnent a
une tension tres basse de moins de 50 volts en courant alternatif. Par
exemple, 24 volts.

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.

Explication des valeurs IP (Ingress Protection)

IP20 Protégé contre les corps solides supérieurs a 12 mm. Aucune
protection contre les liquides.

IP44  Protégé contre les corps solides supérieurs a 1 mm. Protection contre
les projections d’eau verticales a un angle allant jusqu’a 60°.

IP54 Empéche la pénétration de poussieres suffisantes pour causer des
dommages. Protection contre les projections d’eau verticales a un
angle allant jusqu’a 60°.

IP65 Etanche a la poussiere. Aucune pénétration de poussiere. Protégé
contre les jets d’eau puissants de toutes les directions. Entrée de
liquide limitée.
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Installation et utilisation

1. Assemblez les quatre parties de la section centrale en les vissant
ensemble. Vissez ensuite la section centrale assemblée dans la base
de la lampe. Enfin, vissez le capuchon de la lampe sur le dessus.

2. Actionnez la lampe a I'aide de I'interrupteur a tirette situé en dessous :

- Premiere traction : Lumiere blanc chaud a 100 % de luminosité.

- Deuxieme traction : Lumiere blanc chaud a 20 % de luminosité.

- Troisieme traction : Mode multicolore RGB avec transitions de
couleurs fluides.

- Quatrieme traction : Mode RGB couleur unique. La lumiere reste sur
la couleur affichée au moment ou I'interrupteur est tiré.

- Cinquieme traction : Eteint la lumiere.

3. Avant d'utiliser le produit pour la premiere fois, chargez la batterie
pendant 6 a 8 heures :

- Chargez la lampe a I'aide du cable USB fourni et d’'une source
d’alimentation USB 5 V compatible, telle qu’un port USB
d’ordinateur ou un chargeur de téléphone portable.

- Branchez le cable USB a la source d’alimentation USB.

- Insérez l'autre extrémité du cable USB dans le port USB-C
de la lampe.

- Vérifiez le témoin de charge. Il devient vert lorsque la batterie
est completement chargée.

- Fermez le cache du port de charge une fois la charge terminée.

Entretien et maintenance

Eteignez toujours la lampe apres utilisation. La température de
fonctionnement recommandée pour charger la batterie est de 0 a

45 °C. Une charge a des températures inférieures a 0 °C peut réduire la
capacité de la batterie et raccourcir sa durée de vie. Pour un stockage
prolongé, conservez le produit a une température comprise entre 0 et

25 °C. Ne stockez pas le produit pendant plus de six mois sans le charger.
En cas de stockage prolongé, chargez la batterie au moins une fois tous les
trois mois.
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

OAEG Ol HETAPPACELG OE AUTO TO EYXELPISI0 BacifovTal 6To MPWTOTUTIO
ayYAIKO Kelpevo.

Acpahsia

g

TUHHOPPWON HE ONEG TIG OXETIKEG amattnosl g odnylag tne E.E.

Eav oyLsL:

XPNGIUOTIONOTE AUTH TN GUOKELI HOVO YIa TOV TIPOOPIOHO TNC.

Mn XPNOIUOTIOIEITE QLT T CUOKELN €AV EIVAL KATEOTPAUUEVN 1)
EAATTWHATIKI.

EmAEETE pia B€on yla 1o POIoV 0moL eV LTTAPXEL KIVOLUVOC va TTatnOel
N va okovTayel 1o Kahwd1lo. Mnv TOMOBETEITE AVTIKEIIEVA TTAVW OTO
KaAwslo.

EQv auTo 10 MPOIOV €lval KATECTPAUHEVO, EISIKA €AV TO KAAWSI0

1 10 €EAPTNUA EIVAL KATEOTPAUUEVO, AVTO TO TTPOIOV TIPETTIEL Va
ArEVEPYOTIONOEL APECWE. € AVTH TNV TIEPUTTWON, AMALTETAL
avTIKATAoTaon.

[PV TV QVTIKATACTNOETE, KAEIOTE TO PEVHA KAl APNOTE TO VA KPUWOEL
yla va amo®uysTe nhekTpomAngia r eykavpata.

O MPOCAPUOYEAC (EQV LTTAPXEL) TTPETTEL VA EYKATACTABEL KOVTA OTN
Hovada, sV TPEMEL va CUVEEETAL PUE AANOV TTPOCUPHOYED KAl TTPETEL VAl
glval DKOAA TTPOGRACIHOC.

Ta POIOVTaA TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOLVTAL HOVO E TOV ApXLKO
TIPOCAPHOYEQ.

AvTO 1O TTIPOIOV Ba TPETEL VA AVOIYETAL HOVO ATTO EEEISIKEVUEVO TEXVIKO
£Qv anatteitat ouvTnenon.

MnV KQVETE TIOTE EMOKEVEC HOVOL OAC.

D

KivSuvoc mviypo0. Emetdn ta VAIKA GLOKELAGIAG UTOPOLV VA KATATTI0800V
f] VA XPNOLLOTTONBOLY KAKWG, UTTAPXEL KIVOUVOC TTVIYHOU 1] TPAUHATIOHOO.
Kpatnote ta LAIKA 6LOKELAGIAC HaKPLA Ao Tatdia.

Eyyonen

Omoleodnmote aAAayEG f/Kat TPOTIOTMOLNOELC OTO TIPOIOV AKLPWVOULY
NV gyyonon. Aev pmopouLpe va §xBo0pe uBLVN yia (NULEG TTOL
TpokaovvTal amo akataAAnAn xpron Tov mMPoiovToC.

Metapeite otn dievBuvon help.calex.eu yia mMePIOCOTEPEC TANPOPOPLEC.

Apvnon

Ta oy€d1a Kal ot TPOSIaypAPES LTTOKEIVTAL 0E AAAAYEC XWPIG
mposidoroinan. OAa ta AoyoTuTTa, TA EUMOPIKA GNHATA KAl Ol AVAPOPEC
TIPOIOVTWV TTOUL XPNOLUOTIOIOVVTAL EIVAL EUTTOPIKA ONUATA ) ONHATa
KATATEBEVTA TWV AVTIOTOL{WY KATOXWV TOUE Kat avayvwpidovtal we TEToL.
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hid

AuTO TO TIPOIOV £XEL EMONUAVOEL e TO GUUBOAO TOL StayPAMHEVOL
TPOXAAATOL KAS0L AmopPIUHATWY CUHPWVA KE TNV 0dnyia 2012/19/EU,
TIPOKEIUEVOL VA LITOSNAWVETAL OTL TO TIPOTOV SEV TIPETIEL VA ATTOPPIMTTETAL
L€ T LTTOAOLTTIA OIKLAKA ATORANTA Gag. AOYW TNG TAPOLGIAC ETIKIVOUVWV
0LOLWY, HELYHATWV I CLOTATIKWY, Ol NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OLOKEVEC TTIOL SEV LTTOKEWVTAL O€ EMAEKTIKN Slaloyn amoBANTwWV ival
SLVNTIKA EMIKIVOLVEC i TO TIEPIBAAAOV Kal TNV avOpwrTivn LYEIa.
EVTOTTIOTE TO TOTIKO YPAPELO TNG MOANC 0AC I TNV LT eEoia 81absong
armoBANTWVY yla TNV avaKTNon Kat avakLKAWGN autol TOU TTPOIOVTOC,.

EnsEnynon Tagsig acpaleiag

@ Katnyopia acpaheiag I: Ta petaAMka puépn tou EomAopon mou
EUMITTOLY OE AUTAV TNV KATNYOPIa GLVSEOVTAL E EVaV AywYO
TPOOTAGIAC YEIWONG

[O] Kawyopia aopaleiag Il: AUt To TIPOIOV ) OTIOLOSATIOTE HEPOC TOV
glvat StmAA HOVWHEVO Kal v XpeldleTal va 0UVEEDEL OE YEIWHEVN
mpida.

& Kamyopia acpaleiac Ill: O EomAOHOC AUTAC TNC OUASAC AEITOVPYEL
HE EALPETIKA XapnAn TAon MKPOTEPN a6 50 BoAT evaAAacGOpEVOL
pevpatoq. Ma mapadstypa, 24 BoAt.

H katnyopla aopaleiac avaypapetal aTo TPOIoV.

Ensgnynon T IP (Ingres Protection).

IP20 MMpootatevsTal anod OTEPEA AVTIKEIHEVA Avw Twv 12 mm. Kapia
mpootacia aro vypd.

IP44 TpootatevETal A0 OTEPEA AVTIKEIHEVA Avw Tou Tmm. Mpootacia
armo KABETO MITOIAIOHA VEPOL LTTO ywvia EwG 60°.

IP54 AmMOTPETMEL TNV €l0080 OKOVNG APKETH YLa Va TTPOKAAESEL BAAN.
Mpootacia amo KABsTo MTCIAMoUA VEPOL LTTO YwVid EwC 60°.

IP65 Yteyavo otn okovn. Kapia £10050¢ okovng. Mpootatevstal amo
LOXLPOULC TBAKEC VEPOL ATTO OAEG TIC KATELBUVOELC. MEPLOPIOUEVN
£l0080C LYPWV.
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Eykataotaon Kat Asttovpyla

1. ZUVBEOTE TA TEOOEPA PEPN TOL PECAIOL TUAHATOC BIEWVOVTAC Ta
HETAED TOUC. XN OLVEXELD, BISWOTE TO CUVAPUONOYNUEVO HECALO
TUAKA 0T BACN TOL PWTIOTIKOL. TEAOC, BIOWATE TO KAMAKL TOL
PWTIOTIKOL 0TO EMAVW HEPOC.

2. XEIPIOTEITE TO PWTIOTIKO XPNOLUOTTOLWVTAC TOV SIAKOTTTN AENC GTO

KATW UEPOC:

- Mpwto TPABNYHa: BP0 AVKO PwC o€ PWTeVoTnTa 100%.

- NeOTEPO TPABNYHA: OEPHO AEVKO PWC 0 PWTEVOTNTA 20%.

- Tptto Tpapnypa: MoAvxpwpn Asttovpyia RGB pe opaleg
HETABAOELC XPWHATWV.

- Tetapto tpapnypa: Movoxpwpn Asttovpyia RGB. To pwg
TIAPAUEVEL OTO XPWHA TTOL EUPAVIETAL TN OTIYHN TTOL TPABATE TOV
Slakor.

- Meumto Tpapnypa: IBNVEL T0 PWC.

3. Tpwv XpnOIUOTIONOETE TO TIPOIOV YIa TTPWTN POPd, POPTIOTE TNV
pratapla yia 6—8 wpeg:

- OOPTIOTE TO PWTIOTIKO XPNOLUOTIOLWVTAG TO TIAPEXOUEVO KAAWSIO
USB kat pta cupBatn mnyn tpogodoatag USB 5V, onwg pia Bopa
USB vmmoAoylotn 1 £vav popTIoTh KIVNToU TNAEPUVOU.

- Yuvd<ate 10 KaAhwdlo USB atnv rnyn tpopodoaiac USB.

- Eloayayete 1o aMo akpo tou kahwdiov USB otn B0pa USB-C
TOL PWTIOTIKOV.

- EAgyETE TNV £VBEIEN POPTIONG. O YIVEL TTIPAGIVN OTAV N pratapia
(POPTIOTEL TTANPWC.

- KAelote 10 KAAuppa g B0pag GpopTiong apoL 0AoKANPWOEL N
PopTION.

®povrida Kal ouvtipnon

YBAVETE TTAVTA TO PWTIOTIKO PETA TN XPNON. H cuvicTwpEevn Beppokpacia
Asttoupylag yla  gpoption e pratapiag sivat 0-45°C. H poption

o€ BeppoKpaocieg KAtw amo 0°C prmopel va 08nynosl o€ HELWHEVN
XWPENTIKOTNTA TNG UMATAPIAC KAl Va PEIWOEL TN Stapketa {wng tng. Na
HAKPOXPOVIA ATTOBAKELON, SIATNPELTE TO TTPOIOV OE BEPPOKPAGIA PHETAEL
0-25°C. Mnv amoBnKeVETE TO TTPOIOV YIa TTEPIOCOTEPO ATTO €L HNVEC
XWPIC va TO POoPTIOETE. OTaV amodnKELETAL VI LEYAAO XPOVIKO S1ACTNHA,
(POPTIETE TNV UImATAPIA TOLAAXIOTOV Hid POPA KABE TPEIC HNVEC.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV OPCE INFORMACIJE

Svi prijevodi u ovom priru¢niku temelje se na izvornom engleskom
tekstu.

Sigurnost

g

Sukladnost sa svim relevantnim zahtjevima EU direktive.

Ako je primjenjivo:

Koristite ovaj uredaj samo za namjeravanu svrhu;

Nemojte koristiti ovaj uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Odaberite mjesto za proizvod gdje nema opasnosti da se kabel nagazi ili
spotakne. Ne stavljajte nikakve predmete na kabel.

Ako je ovaj proizvod oStecen, osobito ako je kabel ili prikljuCak oSteéen,
ovaj proizvod se mora odmabh iskljuciti. U ovom slucaju potrebna je
zamjena;

Prije nego Sto ga zamijenite, iskljuCite napajanje i pustite da se ohladi kako
biste izbjegli strujni udar ili opekline.

Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini jedinice, ne smije se
spajati na drugi adapter i mora biti lako dostupan.

Proizvode treba koristiti samo s originalnim adapterom.

Ovaj proizvod smije otvoriti samo kvalificirani tehniCar ako je potrebno
odrzavanje.

Nikada nemojte sami obavljati popravke.

%)

Opasnost od gusenja. Buduci da se materijali za pakiranje mogu progutati
ili zloupotrijebiti, postoji opasnost od gusenja ili ozljeda. Drzite ambalazni
materijal dalje od djece.

Jamstvo

Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo. Ne mozemo
prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom proizvoda.
|dite na help.calex.eu za viSe informacija.

Odricanje

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave. Svi
koriSteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.
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Recikliranje

hi¢

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU, ovaj proizvod oznacen je
simbolom prekrizene kante za otpad koji oznaCuje da se kanta ne smije
odlagati s drugim otpadom iz kucanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari,
smijesa ili komponenti, elektri¢ni i elektroniCki uredaji koji ne podlijezu
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli$ i ljudsko
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada
raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

Objasnjenje Sigurnosne klase

@ Sigurnosna klasa I: Metalni dijelovi opreme koji spadaju u ovu klasu
spojeni su na zastitni vodi¢ uzemljenja

[O] Sigurnosna klasa II: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio dvostruko je
izoliran i ne mora se spajati na uzemljenu uti¢nicu

& Sigurnosna klasa lll: Oprema u ovoj skupini radi na izuzetno niskom
naponu manjem od 50 volti izmjeni¢ne struje. Na primjer, 24 volta

Sigurnosna klasa je naznacena na proizvodu.

Objasnjenje IP (Ingress Protection) vrijednosti

IP20 Zasticeno od Cvrstih predmeta vecih od 12 mm. Nema zastite od
tekudina.

IP44 Zasticen od Cvrstih predmeta vecih od 1 mm. Zastita od vertikalnog
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP54 Sprjecava ulazak praSine dovoljan da uzrokuje Stetu. Zastita od
vertikalnog prskanja vode pod kutom do 60°.

IP65 Otporan na praSinu. Nema ulaska praSine. Zasti¢en od snaznih
mlazova vode iz svih smjerova. Ogranicen unos tekucine.
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Ugradnja i rukovanje

1. Spoijite Cetiri dijela srednjeg dijela tako da ih medusobno pricvrstite
vijcima. Zatim priCvrstite sastavljeni srednji dio na postolje svjetiljke.
Na kraju priCvrstite poklopac svjetiljke na vrh.

2. Upravljajte svjetlom pomocu poteznog prekidaca na donjoj strani:

- Prvo povlacenje: Toplo bijelo svjetlo pri 100 % svjetline.

- Drugo povlacenje: Toplo bijelo svjetlo pri 20 % svjetline.

- Trece povlacenje: RGB visebojni nacin rada s glatkim prijelazima
boja.

- Cetvrto povlacenje: RGB jednobojni nacin rada. Svjetlo ostaje u boji
prikazanoj u trenutku povlacenja prekidaca.

- Peto povlacenje: Iskljucuje svjetlo.

3. Prije prve uporabe proizvoda punite bateriju 6-8 sati:

- Punite svjetiljku pomocu prilozenog USB kabela i kompatibilnog
USB izvora napajanja od 5V, kao Sto je USB prikljucak racunala ili
punja¢ mobilnog telefona.

- Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.

- Umetnite drugi kraj USB kabela u USB-C prikljuc¢ak
na svjetiljci.

- Provjerite indikator punjenja. Zasvijetlit Ce zeleno kada je baterija
potpuno napunjena.

- Zatvorite poklopac prikljucka za punjenje nakon zavrSetka punjenja.

Njega i odrzavanje

Uvijek iskljucite svjetlo nakon uporabe. Preporucena radna temperatura
za punjenje baterije iznosi 0-45 °C. Punjenje pri temperaturama ispod

0 °C moze dovesti do smanjenog kapaciteta baterije i skratiti njezin vijek
trajanja. Za dugotrajno skladiStenje drzite proizvod na temperaturi izmedu
0-25 °C. Nemojte skladistiti proizvod dulje od Sest mjeseci bez punjenja.
Ako se proizvod skladisti dulje vrijeme, napunite bateriju najmanje jednom
svaka tri mjeseca.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV ALTALANOS INFORMACIOK

A kézikonyvben taldlhato 6sszes forditas az eredeti angol szovegen
alapul.

Biztonsag

g

Megfelel az EU irdnyelv 6sszes vonatkozo kdvetelményének.

Adott esetben:

Ezt a késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja;

Ne hasznalja ezt a késziiléket, ha az sériilt vagy hibas.

Olyan helyet valasszon a terméknek, ahol nincs veszélye annak, hogy

a kabelre ralépnek vagy megbotlik. Ne helyezzen semmilyen targyat a
kdbelre.

Ha ez a termék megsériil, kiilondsen, ha a kdbel vagy a szerelvény sériilt, a
terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben az esetben csere sziikséges;
Csere el6tt kapcsolja ki a tapellatast, és hagyja kih(ilni, hogy elkeriilje az
aramiitést és az égési sériiléseket.

Az adaptert (ha van) az egység kozelében kell elhelyezni, nem szabad
masik adapterhez csatlakoztatni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad hasznalini.

Ezt a terméket csak szakképzett technikus nyithatja fel, ha karbantartasra
van szlikség.

Soha ne végezzen sajat maga javitasokat.

%)

Fulladasveszély. Mivel a csomagol6anyagok lenyelheték vagy
helyteleniil hasznalhatdk, fennall a fulladas vagy sériilés veszélye. A
csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl.

Garancia

A termék barmilyen vdltoztatasa és/vagy modositasa érvényteleniti a
garanciat. A termék nem rendeltetésszeri haszndlatabdl eredd karokért
felelésséget nem tudunk vallalni.

Tovabbi informacioért Iatogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat

A tervek és a specifikdcidk el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. Minden
felhaszndlt logo, marka és termékreferencia a megfeleld tulajdonosanak
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjlik.
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Ujrafeldolgozas

hi¢

A 2012/19/EU iranyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy
athuzott kerekes hulladékgy(ijtét abrazol, amit azt jelzi, hogy a termék
nem keriilhet a haztartasi hulladék kozé. A szelektiv valogatasnak ala
nem vetett elektromos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leadasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatban érdeklédjon helyi 6nkormanyzatanal,
vagy hulladékgazdalkodasi szolgaltatojanal.

Magyarazat Biztonsdgi osztalyok

@ 1. biztonsagi osztaly: A berendezések ebbe az osztélyba tartozé
fémalkatrészei foldelésvédd vezetékkel vannak 6sszekotve

[O] I biztonsagi osztaly: Ez a termék vagy barmely része kettds
szigetelésli, és nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
& Il biztonsdgi osztély: Az ebbe a csoportba tartozé berendezések

rendkiviil alacsony, 50 V-ndl kisebb valtéaram mellett mikodnek.
Példaul 24 volt.

A biztonsagi osztaly a terméken van feltiintetve.

Magyarazat IP (Ingres Protection) értékek

IP20 12 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Nincs védelem a
folyadékok ellen.

IP44 1 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Fliggbleges froccsend
viz elleni védelem akar 60°-0s szogben.

IP54 Megakadalyozza a kart okozd por bejutdsat. Fiiggdleges froccsend
viz elleni védelem akdr 60°-0s szogben.

IP65 Poralld. Nincs por behatolasa. Minden irdnybdl erds vizsugar ellen
védett. Korlatozott folyadékbevitel.
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Telepités és hasznalat

1. Csavarozza 6ssze a kozépso rész négy elemét. Ezutan csavarozza az
osszeszerelt kozépso részt a lampa talpaba. Végiil csavarozza feliilre
a lampa kupakjat.

2. Aldmpat az aljan talalhatd huzékapcsoloval mikodtesse:

- Els6 huzas: Meleg fehér fény 100%-os fényerdvel.

- Masodik huzas: Meleg fehér fény 20%-o0s fényerdvel.

- Harmadik hazds: RGB tobbszinli izemmaod, egyenletes
szinatmenetekkel.

- Negyedik huzas: RGB egyszinii iizemmdd. A fény azon a szinen
marad, amely a kapcsolé meghuzasanak pillanataban lathato.

- Otédik hazés: Kikapcsolja a vilagitast.

3. Atermék els6 hasznalata el6tt toltse az akkumulatort 6-8 oran

keresztiil:

- Toltse a lampat a mellékelt USB-kabellel és egy kompatibilis
5 V-os USB-tapforrassal, példaul szamitogép USB-portjaval vagy
mobiltelefon-toltével.

- Csatlakoztassa az USB-kdbelt az USB-tapforrashoz.

- Dugja az USB-kabel masik végét a ldmpa USB-C-portjaba.

- Ellendrizze a toltésjelz6t. Zoldre valt, amikor az akkumuldtor
teljesen feltoltédott.

- A toltés befejezése utan zarja le a toltOcsatlakozd fedelét.

Apolas és karbantartds

Hasznalat utdn mindig kapcsolja ki a lampat. Az akkumulator téltéséhez
ajanlott lizemi hdmérséklet 0-45 °C. A 0 °C alatti hémérsékleten torténo
toltés csokkentheti az akkumulator kapacitasat és lerdviditheti annak
élettartamat. Hosszu tavu tarolas esetén a terméket 0-25 °C kozotti
hémérsékleten tarolja. Ne tarolja a terméket hat hdnapnal hosszabb ideig
toltés nélkiil. Hosszabb tarolas esetén legalabb haromhavonta egyszer
toltse fel az akkumulatort.
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IT MANUALE D’USO INFORMAZIONI GENERALI

Tutte le traduzioni presenti nel presente manuale si basano sul testo
originale in inglese.

Sicurezza

g

Conformita a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.

Se applicabile:

Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto;

Non utilizzare questo dispositivo se & danneggiato o difettoso.

Scegliere un luogo per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo
venga calpestato o inciampato. Non posizionare alcun oggetto sul cavo.

Se questo prodotto e danneggiato, in particolare se il cavo o il raccordo
sono danneggiati, questo prodotto deve essere spento immediatamente. In
questo caso, e necessaria la sostituzione;

Prima di sostituirlo, spegnere I'alimentazione e lasciarlo raffreddare per
evitare scosse elettriche o ustioni.

L’adattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all’unita, non deve
essere collegato a un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile.
| prodotti devono essere utilizzati solo con I'adattatore originale.

Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico qualificato se e
richiesta la manutenzione.

Non eseguire mai riparazioni da soli.

%)

Rischio di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere
ingeriti o utilizzati in modo improprio, vi € il rischio di soffocamento o
lesioni. Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

Garanzia

Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno la garanzia.
Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto.

Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.

Esclusione di responsabilita

| design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. Tutti i
loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono marchi commerciali o
marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti come tali.
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Riciclaggio

hi¢

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che
questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. |
dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono

potenzialmente pericolosi per 'ambiente e la salute umana a causa della

presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura

in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di

consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

. nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni
esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di
acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature
elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro

zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita e facoltativa.

. nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a
25 c¢m, consegna gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un
prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

Spiegazione Classi di sicurezza

@ Classe di sicurezza I: le parti metalliche dell’apparecchiatura
che rientrano in questa classe sono collegate a un conduttore di
protezione di terra

[O] Classe disicurezza Il: questo prodotto o qualsiasi sua parte & dotato
di doppio isolamento e non necessita di essere collegato a una presa
di terra.

& Classe di sicurezza lll: 'apparecchiatura di questo gruppo funziona a
una tensione extra bassa inferiore a 50 volt di corrente alternata. Ad
esempio, 24 volt.

La classe di sicurezza e indicata sul prodotto.

Spiegazione dei valori IP (Ingress Protection)

IP20 Protetto contro oggetti solidi superiori a 12 mm. Nessuna protezione
contro i liquidi.

IP44 Protetto contro oggetti solidi superiori a 1 mm. Protezione contro
spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP54 Impedisce I'ingresso di polvere sufficiente a causare danni.
Protezione contro spruzzi d’acqua verticali con un'angolazione fino a 60°.

IP65 A tenuta di polvere. Nessun ingresso di polvere. Protetto contro
potenti getti d’acqua da tutte le direzioni. Ingresso limitato di liquidi.

IT MANUALE D’USO INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO
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Installazione e funzionamento

1. Collegare le quattro parti della sezione centrale avvitandole tra
loro. Quindi avvitare la sezione centrale assemblata nella base della
lampada. Infine, avvitare il cappuccio della lampada sulla parte
superiore.

2.  Azionare la luce utilizzando l'interruttore a tirante nella parte

inferiore:

- Primo tiraggio: Luce bianca calda al 100% della luminosita.

- Secondo tiraggio: Luce bianca calda al 20% della luminosita.

- Terzo tiraggio: Modalita multicolore RGB con transizioni di colore
fluide.

- Quarto tiraggio: Modalita RGB a colore singolo. La luce rimane sul
colore visualizzato nel momento in cui viene tirato I'interruttore.

- Quinto tiraggio: Spegne la luce.

3. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, caricare la batteria

per 6-8 ore:

- Caricare la luce utilizzando il cavo USB in dotazione e una fonte
di alimentazione USB da 5 V compatibile, come una porta USB del
computer o un caricabatterie per telefono cellulare.

- Collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.

- Inserire I'altra estremita del cavo USB nella porta USB-C
della lampada.

- Controllare I'indicatore di carica. Diventera verde quando la batteria
sara completamente carica.

- Chiudere il coperchio della porta di ricarica al termine della ricarica.

Cura e manutenzione

Spegnere sempre la luce dopo l'uso. La temperatura di esercizio consigliata
per la ricarica della batteria e di 0—45 °C. La ricarica a temperature inferiori
a 0 °C puo comportare una riduzione della capacita della batteria e ridurne
la durata. Per la conservazione a lungo termine, mantenere il prodotto a
una temperatura compresa tra 0-25 °C. Non conservare il prodotto per piu
di sei mesi senza ricaricarlo. In caso di conservazione prolungata, caricare
la batteria almeno una volta ogni tre mesi.
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LT VARTOTOJO VADOVAS BENDRA INFORMACIJA

Visi Sio vadovo vertimai yra pagristi originaliu tekstu angly kalba.

Saugumas

3

Atitinka visus atitinkamus ES direktyvos reikalavimus.

Jei taikoma:

Naudokite §j jrenginj tik pagal paskirtj;

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis pazeistas arba sugedes.

Pasirinkite gaminio vietg, kurioje néra pavojaus, kad ant kabelio bus uZlipta
arba uzkliudyti. Ant kabelio nedékite jokiy daikty.

Jei Sis gaminys yra pazeistas, ypac jei pazeistas kabelis arba jungtis, §j
gaminj reikia nedelsiant iSjungti. Tokiu atveju reikia pakeisti;

PrieS keisdami, iSjunkite maitinima ir leiskite jam atveésti, kad iSvengtuméte
elektros smugio ar nudegimy.

Adapteris (jei yra) turi buti sumontuotas Salia jrenginio, neturi biti prijungtas
prie kito adapterio ir turi buti lengvai pasiekiamas.

Produktai turéty buti naudojami tik su originaliu adapteriu.

Sj gaminj turéty atidaryti tik kvalifikuotas technikas, jei reikalinga techniné
prieziura.

Niekada neatlikite remonto darby patys.

D

UZzspringimo pavojus. Kadangi pakavimo medziagas galima praryti arba
netinkamai panaudoti, kyla pavojus uzspringti arba susizeisti. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija.
Negalime prisiimti atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio
naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas

Dizainas ir specifikacijos gali buti keiCiami be jspéjimo. Visi naudojami

logotipai, prekiy zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip
tokie.
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Perdirbimas

hi¢

Sis gaminys pazenklintas $iuo perbrauktos ratukinés siuksliy dézés simboliu
pagal Europos direktyva 2012/19/EU, nurodanciu, kad jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. NeruSiuojami elektros ir elektroniniai
prietaisai dél juose esanciy pavojingy medziagy, misiniy ar sudedamyjy
daliy gali bati pavojingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Dél Sio gaminio
grazinimo ir perdirbimo kreipkités j vietos miesto jstaigg arba atlieky
Salinimo tarnyba.

Paaiskinimas Saugos klasés

@ |saugos klasé: Siai klasei priskiriamos metalinés jrangos dalys yra
prijungtos prie jzeminimo laidininko

[O] Il saugos klaseé: $is gaminys arba bet kuri jo dalis yra dviguba
izoliacija ir jo nereikia jungti prie jzeminto lizdo

& Il saugos klasé: Sios grupés jranga veikia esant ypa¢ zemai jtampai,
mazesnei nei 50 volty kintamajai srovei. Pavyzdziui, 24 voltai

Saugos klasé nurodyta ant gaminio.

Paaiskinimas IP (apsaugos nuo patekimo) reikSmés

IP20 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 12 mm. Néra apsaugos
nuo skysciy.

IP44 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 1 mm. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP54 Neleidzia patekti dulkéms, kuriy pakakty pakenkti. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP65 Nelaidus dulkéms. Jokio dulkiy patekimo. Apsaugotas nuo galingy
vandens sroviy i$ visy pusiy. Ribotas skyscio patekimas.
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LT VARTOTOJO VADOVAS MONTAVIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

Montavimas ir naudojimas

1. Sujunkite keturias vidurinés dalies dalis, susukdami jas tarpusavyje.
Tada jsukite surinktg vidurine dalj j lempos pagrindg. Galiausiai
virSuje prisukite lempos gaubtelj.

2. Valdykite Sviestuva apacioje esanciu traukiamuoju jungikliu:

- Pirmasis patraukimas: Siltai balta $viesa 100 % ry$kumu.

- Antrasis patraukimas: Siltai balta $viesa 20 % ryskumu.

- Treciasis patraukimas: RGB keliy spalvy rezimas su sklandziais
spalvy peréjimais. .

- Ketvirtasis patraukimas: RGB vienos spalvos rezimas. Sviesa lieka
tos spalvos, kuri rodoma jungiklio patraukimo momentu.

- Penktasis patraukimas: ISjungia Sviesa.

3. PrieS naudodami gaminj pirma karta, jkraukite akumuliatoriy

6-8 valandas:

- |kraukite Sviestuvg naudodami pateikta USB laidg ir suderinamg
5 V USB maitinimo Saltinj, pvz., kompiuterio USB prievadq arba
mobiliojo telefono jkrovikl.

- Prijunkite USB laidg prie USB maitinimo Saltinio.

- Kitg USB laido galg jkiskite j lempos USB-C prievada.

- Patikrinkite jkrovimo indikatoriy. Kai akumuliatorius bus visisSkai
jkrautas, jis taps zalias.

- Baige krauti uzdarykite jkrovimo prievado dangtel].

Prieziura ir techniné prieziura

Po naudojimo visada iSjunkite Sviestuvg. Rekomenduojama akumuliatoriaus
jkrovimo darbiné temperatira yra 0—-45 °C. |kraunant Zzemesnéje nei

0 °C temperatiroje gali sumazéti akumuliatoriaus talpa ir sutrumpéti

jo naudojimo trukmeé. llgalaikiam saugojimui laikykite gaminj 0-25 °C
temperaturoje. Nelaikykite gaminio ilgiau nei SeSis ménesius jo nejkrove.
Jei gaminys laikomas ilgesnj laika, jkraukite akumuliatoriy bent kartg per
tris ménesius.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA VISPARIGA INFORMACIJA

Visi §is rokasgramatas tulkojumi ir balstiti uz originalo tekstu anglu
valoda.

Drosiba

g

Atbilstiba visam attiecigajam ES direktivas prasibam.

Ja piemérojams:

lzmantojiet So ierici tikai paredzétajam méerkim;

Neizmantojiet So ierici, ja ta ir bojata vai bojata.

lzvelieties izstradajumam vietu, kur nepastav risks, ka kabelim var uzkapt
vai paklupt. Nenovietojiet uz kabela nekadus priekSmetus.

Ja Sis produkts ir bojats, Tpasi, ja ir bojats kabelis vai armatiira, Sis produkts
nekavejoties jaizsledz. Saja gadijuma ir nepiecieSama nomaina;

Pirms ta nomainas izsledziet stravu un laujiet tai atdzist, lai izvairttos no
elektriskas stravas trieciena vai apdegumiem.

Adapteris (ja tads ir) jauzstada netalu no iekartas, to nedrikst savienot ar
citu adapteri, un tam ir jabat viegli pieejamam.

Produktus drikst lietot tikai ar originalo adapteri.

So izstradajumu drikst atvert tikai kvalificets tehnikis, ja ir nepiecieSama
apkope.

Nekad neveiciet remontdarbus pats.

D

Aizrsanas risks. Ta ka iepakojuma materialus var norit vai lietot nepareizi,
pastav aizriSanas vai savainosanas risks. Glabajiet iepakojuma materialus
bérniem nepieejama vieta.

Garantija

Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju. Més
nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces
nepareizas lietoSanas rezultata.

Lai iegutu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna

Dizaini un specifikacijas var tikt mainttas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, Zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo Tpasnieku precu zZimes
vai registrétas precu zimes, un ar $o tiek atzitas par tadam.
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Parstrade

hi¢

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EU Sis izstradajums

ir markets ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka

to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu,
maistjumu vai sastavdalu klatbutnes dé| elektriskas un elektroniskas
ierices, kuras nav jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un

cilveku veselibai. Ludzu, noskaidrojiet vieteja pasvaldiba vai atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma, ka So izstradajumu pareizi nodot atpakal un
reciklet.

Paskaidrojums Drosibas klases

@ I drosibas klase: lekartu metala dalas, kas ietilpst $aja klasg, ir
savienotas ar zemejuma aizsargvadu

[@] Il drosibas klase: $im izstradajumam vai jebkurai ta dalai ir dubulta
izolacija, un tas nav japievieno iezemetam kontaktligzdai.

& Il drosibas klase: §Ts grupas iekartas darbojas ar ipasi zemu
spriegumu, kas ir mazaks par 50 voltu mainstravu. Pieméram,
24 volti.

DroSibas klase ir noradita uz izstradajuma.

Paskaidrojums IP (ieklisanas aizsardzibas) vertibas

IP20 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 12 mm. Nav
aizsardzibas pret Skidrumiem.

IP44 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 1 mm.
Aizsardziba pret vertikalu tdens Slakatam lenkT [1dz 60°.

IP54 Novers pietiekami daudz putek|u ieklusanu, lai radTtu kaitejumu.
Aizsardziba pret vertikalu tidens Slakatam lenkT [1dz 60°.

IP65 Puteklu necaurlaidigs. Nav puteklu iekluSanas. Aizsargats pret
specigam udens struklam no visiem virzieniem. lerobeZota skidruma
ieeja.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA UZSTADISANA UN DARBIBA

Uzstadisana un lietoSana

1. Savienojiet Cetras videjas dalas sastavdalas, saskruvejot tas kopa.
Péc tam ieskruvejiet samontéto videjo dalu lampas pamatne.
Visbeidzot uzskrivejiet lampas vacinu augspuse.

2. Darbiniet gaismekli, izmantojot apaksa esoSo velkamo slédzi:

- Pirma pavilkSana: Silti balta gaisma ar 100% spilgtumu.

- Otra pavilkSana: Silti balta gaisma ar 20% spilgtumu.

- TreSa pavilkSana: RGB daudzkrasu reZzims ar vienméerigam krasu
parejam.

- Ceturta pavilkSana: RGB vienas krasas rezims. Gaisma paliek taja
krasa, kas tiek radita sledza pavilksanas bridr.

- Piekta pavilk$ana: Izsleédz gaismu.

3. Pirmsizstradajuma pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet akumulatoru

6-8 stundas:

- Uzladgjiet gaismekli, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli
un saderigu 5 V USB baroSanas avotu, pieméram, datora USB
pieslegvietu vai mobila talruna ladétaju.

- Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.

- levietojiet USB kabela otru galu lampas USB-C pieslégvieta.

- Parbaudiet uzlades indikatoru. Kad akumulators bus pilntba
uzladets, tas klus zals.

- Pec uzlades pabeigSanas aizveriet uzlades pieslegvietas vacinu.

Kopsana un apkope

Pec lietoSanas vienmér izsledziet gaismekli. leteicama darba temperatira
akumulatora uzladei ir 0-45 °C. Uzlade temperatira, kas zemaka par

0 °C, var samazinat akumulatora ietilptbu un saisinat ta kalpoSanas laiku.
ligstoSai uzglabasanai glabgjiet izstradajumu 0-25 °C temperatura.
Neglabajiet izstradajumu ilgak par seSiem meneSiem, to neuzladegjot.
llgstoSas uzglabasanas laika uzladgjiet akumulatoru vismaz reizi trijos
menesos.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING ALGEMENE INFORMATIE

Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele
Engelse tekst.

Veiligheid

g

Conformiteit met alle relevante vereisten van de EU-richtlijn.

Indien van toepassing:

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel;

Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is.

Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel
wordt getrapt of over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op de
kabel.

Als dit product beschadigd is, met name als de kabel of fitting beschadigd
is, moet dit product onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dit geval is
vervanging vereist;

Schakel de stroom uit en laat het afkoelen voordat u het vervangt om
elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat
worden geinstalleerd, mag niet worden aangesloten op een andere
adapter en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.

Dit product mag alleen worden geopend door een gekwalificeerde
technicus als er onderhoud nodig is.

Voer nooit zelf reparaties uit.

D

Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden ingeslikt
of verkeerd gebruikt, bestaat er een risico op verstikking of letsel. Houd
verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

Garantie

Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die
is veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en productreferenties zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke
houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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Recycling

hi¢

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/

EU om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw
andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

Uitleg Veiligheidsklassen

@ Veiligheidsklasse I: Metalen onderdelen van apparatuur die in deze
klasse vallen, zijn aangesloten op een aardingsgeleider

[O] Veiligheidsklasse II: Dit product of een onderdeel ervan is dubbel
geisoleerd en hoeft niet te worden aangesloten op een geaard
stopcontact

& Veiligheidsklasse Ill: Apparatuur in deze groep werkt op een extra
lage spanning van minder dan 50 volt wisselstroom. Bijvoorbeeld 24 volt

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

Uitleg IP (Ingress Protection) Waarden

IP20 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen
bescherming tegen vloeistoffen.

IP44 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 1 mm. Bescherming
tegen verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP54 Voorkomt binnendringen van stof dat voldoende is om schade te
veroorzaken. Bescherming tegen verticaal spatwater in een hoek tot
60°.

IP65 Stofdicht. Geen binnendringen van stof. Beschermd tegen krachtige
waterstralen uit alle richtingen. Beperkte vloeistofindringing.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING INSTALLATIE EN BEDIENING

Installatie en bediening

1. Verbind de vier delen van het middengedeelte door ze aan elkaar te
schroeven. Schroef vervolgens het gemonteerde middengedeelte in
de lampvoet. Schroef ten slotte de lampkap bovenop.

2.  Bedien de lamp met de trekschakelaar aan de onderkant:

- Eerste keer trekken: Warmwit licht op 100% helderheid.

- Tweede keer trekken: Warmwit licht op 20% helderheid.

- Derde keer trekken: RGB-meerkleurenmodus met vloeiende
kleurovergangen.

- Vierde keer trekken: RGB-modus met één kleur. Het licht blijft
branden in de kleur die wordt weergegeven op het moment dat
aan de schakelaar wordt getrokken.

- Vijfde keer trekken: Schakelt het licht uit.

3. Laad de batterij vodr het eerste gebruik van het product gedurende

6-8 uur op:

- Laad de lamp op met de meegeleverde USB-kabel en een
compatibele 5V USB-voedingsbron, zoals een USB-poort van een
computer of een oplader voor een mobiele telefoon.

- Sluit de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.

- Steek het andere uiteinde van de USB-kabel in de USB-C-poort
van de lamp.

- Controleer de laadindicator. Deze wordt groen wanneer de batterij
volledig is opgeladen.

- Sluit het klepje van de oplaadpoort nadat het opladen is voltooid.

Verzorging en onderhoud

Schakel de lamp na gebruik altijd uit. De aanbevolen bedrijfstemperatuur
voor het opladen van de batterij is 0-45 °C. Opladen bij temperaturen
onder 0 °C kan leiden tot een verminderde batterijcapaciteit en de
levensduur van de batterij verkorten. Bewaar het product bij langdurige
opslag bij een temperatuur tussen 0-25 °C. Bewaar het product niet langer
dan zes maanden zonder het op te laden. Laad de batterij bij langdurige
opslag ten minste eenmaal per drie maanden op.
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NO BRUKERHANDBOK GENERELL INFORMASJON

Alle oversettelser i denne handboken er basert pa den originale
engelske teksten.

Sikkerhet

g

Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.

Hvis aktuelt:

Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formalet;

lkke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt.

Velg et sted for produktet der det ikke er fare for at kabelen trakkes pa eller
snubles over. Ikke plasser noen gjenstander pa kabelen.

Hvis dette produktet er skadet, spesielt hvis kabelen eller koblingen er
skadet, ma dette produktet slds av umiddelbart. | dette tilfellet er erstatning
nadvendig;

For du bytter den, sla av stremmen og la den avkjeles for @ unnga elektrisk
stet eller brannskader.

Adapteren (hvis aktuelt) ma installeres i naerheten av enheten, ma ikke
kobles til en annen adapter, og ma veere lett tilgjengelig.

Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.

Dette produktet bar kun dpnes av en kvalifisert tekniker hvis vedlikehold er
nedvendig.

Utfer aldri reparasjoner selv.

%)

Kvelningsfare. Fordi emballasjematerialer kan svelges eller misbrukes, er
det fare for kvelning eller skade. Hold emballasjemateriale unna barn.

Garanti

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil ugyldiggjere
garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil bruk av
produktet.

Ga til help.calex.eu for mer informasjon.

Ansvarsfraskrivelse

Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle logoer, merker og
produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte varemerker
for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.
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Resirkulering

hi¢

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar
med det europeiske direktivet 2012/19/EU for a vise at det ikke ma kastes

i vanlig restavfall. P4 grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger
eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er
underlagt kildesortering vaere farlig for miljo og helse. Vennligst forher deg
med lokale myndigheter eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette
produktet skal avhendes og resirkuleres.

Forklaring Sikkerhetsklasser

@  Sikkerhetsklasse I: Metalldeler av utstyr som faller inn under denne
klassen kobles til en jordbeskyttelsesleder

[O] Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er
dobbeltisolert og trenger ikke kobles til en jordet stikkontakt.

& Sikkerhetsklasse Ill: Utstyr i denne gruppen opererer med en ekstra
lav spenning pa mindre enn 50 volt vekselstram. For eksempel 24 volt.

Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet.

Forklaring IP-verdier (Ingress Protection).

IP20 Beskyttet mot faste gjenstander starre enn 12 mm. Ingen beskyttelse
mot vaesker.

IP44 Beskyttet mot faste gjenstander sterre enn 1 mm. Beskyttelse mot
vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP54 Forhindrer inntrengning av stev som er tilstrekkelig til & forarsake
skade. Beskyttelse mot vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP65 Stevtett. Ingen inntrengning av stev. Beskyttet mot kraftige
vannstraler fra alle retninger. Begrenset veeskeinngang.

NO BRUKERHANDBOK INSTALLASJON OG DRIFT
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Installasjon og bruk

1. Koble sammen de fire delene av midtseksjonen ved & skru dem
sammen. Skru deretter den monterte midtseksjonen inn i lampefoten.
Skru til slutt lampehetten pa toppen.

2. Betjen lyset ved hjelp av trekkbryteren nederst:
- Forste trekk: Varmhvitt lys med 100 % lysstyrke.
- Andre trekk: Varmhvitt lys med 20 % lysstyrke.
- Tredje trekk: RGB-flerfargemodus med jevne fargeoverganger.
- Fjerde trekk: RGB-ensfargemodus. Lyset forblir pa fargen
som vises i det gyeblikket bryteren trekkes.
- Femte trekk: Slar av lyset.

3. Fer produktet brukes for ferste gang, ma batteriet lades i 6-8 timer:
- Lad lyset med den medfelgende USB-kabelen og en kompatibel
5 V USB-stramkilde, for eksempel en USB-port pa en datamaskin
eller en lader til mobiltelefon.
- Koble USB-kabelen til USB-stremkilden.
- Sett den andre enden av USB-kabelen inn i USB-C-porten
pa lampen.
- Kontroller ladeindikatoren. Den blir grenn nar batteriet
er fulladet.
- Lukk dekselet til ladeporten nar ladingen er fullfort.

Pleie og vedlikehold

SI4 alltid av lyset etter bruk. Anbefalt driftstemperatur for lading av batteriet
er 0—45 °C. Lading ved temperaturer under 0 °C kan fore til redusert
batterikapasitet og forkorte batteriets levetid. Ved langtidsoppbevaring

skal produktet oppbevares ved en temperatur mellom 0-25 °C. lkke
oppbevar produktet i mer enn seks maneder uten a lade det. Ved langvarig
oppbevaring skal batteriet lades minst én gang hver tredje maned.
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INFORMACJE OGOLNE

Wszystkie ttumaczenia w tej instrukcji s oparte na oryginalnym
tekscie w jezyku angielskim.

Bezpieczenstwo

g

Zgodnosc¢ ze wszystkimi stosownymi wymogami dyrektywy UE.

Jesli dotyczy:

Uzywaj tego urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem;

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.

Wybierz miejsce dla produktu, w ktérym nie ma ryzyka nadepniecia na
kabel lub potkniecia sie o niego. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na
kablu.

Jesli ten produkt jest uszkodzony, zwtaszcza jesli uszkodzony jest kabel
lub osprzet, nalezy natychmiast wytgczyc ten produkt. W takim przypadku
wymagana jest wymiana;

Przed wymiang wytacz zasilanie i pozwdl mu ostygnac, aby unikngé
porazenia pradem lub oparzen.

Adapter (jesli dotyczy) musi by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia, nie
moze by¢ podtgczony do innego adaptera i musi by¢ tatwo dostepny.
Produkty powinny by¢ uzywane wytacznie z oryginalnym adapterem.

Ten produkt powinien by¢ otwierany wytacznie przez wykwalifikowanego
technika, jesli wymagana jest konserwacja.

Nigdy nie wykonuj napraw samodzielnie.

D

Ryzyko zadtawienia. Poniewaz materiaty opakowaniowe mogq zostac
potkniete lub niewtasciwie uzyte, istnieje ryzyko zadtawienia lub obrazen.
Trzymaj materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

Gwarancja

Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig gwarancje.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci

Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie
uzyte loga, marki i odniesienia do produktdéw sg znakami towarowymi
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich odpowiednich witascicieli i
niniejszym uznaje sie je za takie.
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Recykling

hi¢

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na sSmieci
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/EU, co oznacza, ze nie mozna go
wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, ktore nie sg selektywnie sortowane, stanowia
potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat
zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacjg odpaddw.

Wyjasnienie klas bezpieczenstwa

@ Klasa bezpieczeristwa I: Metalowe czesci sprzetu, ktére mieszcza sie
w tej klasie, sg podtaczone do przewodu ochronnego uziemienia

[O] Klasa bezpieczeristwa II: Ten produkt lub jakakolwiek jego czes$é
jest podwajnie izolowana i nie musi by¢ podtgczona do uziemionego
gniazdka.

& Klasa bezpieczenistwa lll: Sprzet w tej grupie dziata przy bardzo
niskim napieciu mniejszym niz 50 woltéw pradu przemiennego.
Na przyktad 24 wolty.

Klasa bezpieczenstwa jest podana na produkcie.

Wyjasnienie wartosci IP (stopien ochrony)

IP20 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm. Brak ochrony
przed cieczami.

IP44 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1 mm. Ochrona przed
pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem do 60°.

IP54 Zapobiega wnikaniu pytu w ilosci wystarczajgcej do wyrzadzenia
szkody. Ochrona przed pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem
do 60°.

IP65 Pytoszczelnosc. Brak wnikania pytu. Ochrona przed silnymi
strumieniami wody ze wszystkich kierunkdw. Ograniczone wnikanie
cieczy.

PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INSTALACJA 1 OBSLUGA
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Instalacja i obstuga

1. Potacz cztery czesci Srodkowej sekcji, skrecajac je ze soba.
Nastepnie wkre¢ zmontowang Srodkowa sekcje w podstawe lampy.
Na koniec przykre¢ nasadke lampy na gorze.

2. Obstuguj lampe za pomocg przetacznika pociggowego znajdujgcego

sie na spodzie:

- Pierwsze pociagniecie: Ciepte biate swiatto o jasnosci 100%.

- Drugie pociagniecie: Ciepte biate Swiatto o jasnosci 20%.

- Trzecie pociggniecie: Wielokolorowy tryb RGB z ptynnymi
przejsciami koloréw.

- Czwarte pociagniecie: Jednokolorowy tryb RGB. Swiatto pozostaje
w kolorze wyswietlanym w momencie pociggniecia przetgcznika.

- Piate pociaggniecie: Wytgcza Swiatto.

3. Przed pierwszym uzyciem produktu taduj akumulator przez

6-8 godzin:

- taduj lampe za pomoca dostarczonego przewodu USB i
kompatybilnego zrédta zasilania USB 5V, takiego jak port USB
komputera lub tadowarka do telefonu komérkowego.

- Podtgcz przewdd USB do zrédta zasilania USB.

- Wt6z drugi koniec przewodu USB do portu USB-C
w lampie.

- Sprawdz wskaznik tadowania. Zaswieci sie na zielono, gdy
akumulator bedzie w petni natadowany.

- Po zakonczeniu tadowania zamknij ostone portu tadowania.

Pielegnacja i konserwacja

Po uzyciu zawsze wytgczaj lampe. Zalecana temperatura robocza podczas
tadowania akumulatora wynosi 0-45 °C. tadowanie w temperaturze
ponizej 0 °C moze spowodowac zmniejszenie pojemnosci akumulatora i
skrécic jego zywotnosc. W przypadku dtugotrwatego przechowywania
przechowuj produkt w temperaturze 0-25 °C. Nie przechowuj produktu
dtuzej niz sze$¢ miesiecy bez tadowania. W przypadku dtugotrwatego
przechowywania taduj akumulator co najmniej raz na trzy miesigce.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR INFORMACOES GERAIS

Todas as traduc¢des deste manual baseiam-se no texto original em
inglés.

Seguranca

g

Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.

Se aplicdvel:

Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina;

N&o utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito.

Escolha um local para o produto onde ndo haja risco de pisar ou tropecar
no cabo. Nao coloque nenhum objeto sobre o cabo.

Se este produto estiver danificado, especialmente se o cabo ou a ligacdo
estiverem danificados, este produto devera ser desligado imediatamente.
Neste caso, é necessaria a substituicao;

Antes de o substituir, desligue a alimentacado e deixe-o arrefecer para evitar
choques elétricos ou queimaduras.

0 adaptador (se aplicavel) deve ser instalado junto a unidade, ndo deve ser
ligado a outro adaptador e deve ser facilmente acessivel.

Os produtos s6 devem ser utilizados com o adaptador original.

Este produto s6 deve ser aberto por um técnico qualificado se for
necessaria manutencao.

Nunca faca reparacdes sozinho.

D

Perigo de asfixia. Uma vez que os materiais de embalagem podem

ser engolidos ou utilizados indevidamente, existe o risco de asfixia ou
ferimentos. Mantenha os materiais de embalagem longe do alcance das
criancas.

Garantia

Quaisquer alteracdes e/ou modificaces ao produto anulardo a garantia.
N&o nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto.

Aceda a help.calex.eu para mais informacdes.

Isencao de responsabilidade

Os projetos e especificacdes estdo sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.
Todos os logotipos, marcas e referéncias de produtos utilizados sdo marcas
comerciais ou marcas registadas dos seus respetivos titulares e sao aqui
reconhecidos como tal.
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Reciclagem

hi¢

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, para indicar que ndo
deve ser eliminado juntamente com os seus restantes residuos domésticos.
Devido a presenca de substancias, misturas ou componentes nocivos,

os dispositivos elétricos e eletronicos que ndo estdo sujeitos a triagem
seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a sadde
humana. Consulte o seu departamento municipal ou servico de eliminacado
de residuos locais para realizar a devolucdo e a reciclagem deste produto.

Explicacdo das aulas de seguranca

@ Classe de seguranca I: As pecas metélicas dos equipamentos que se
enquadram nesta classe estdo ligadas a um condutor de protecdo de
terra

[O] Classe de seguranca II: Este produto ou qualquer parte dele tem
isolamento duplo e ndo necessita de ser ligado a uma tomada com
ligacdo a terra.

&  Classe de Seguranca lIl: Os equipamentos deste grupo funcionam a
uma tensdo extra baixa inferior a 50 volts de corrente alternada. Por
exemplo, 24 volts.

A classe de seguranca esta indicada no produto.

Explicacdo dos valores de IP (protecao de entrada)

IP20 Protegido contra objetos sélidos com mais de 12mm. Sem protecao
contra liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos com mais de Tmm. Protecdo contra
salpicos verticais de agua num angulo até 60°.

IP54 Impede a entrada de po suficiente para causar danos. Protecdo
contra salpicos verticais de agua num angulo até 60°.

IP65 a prova de poeira. Sem entrada de poeira. Protegido contra
poderosos jatos de dgua de todas as direcOes. Entrada liquida
limitada.
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Instalacao e funcionamento

1. Ligue as quatro partes da seccdo central, aparafusando-as umas as
outras. Em seguida, aparafuse a seccdo central montada na base
do candeeiro. Por fim, aparafuse a tampa do candeeiro na parte
superior.

2. Opere aluz utilizando o interruptor de puxar na parte inferior:

- Primeiro puxdo: Luz branca quente com 100% de luminosidade.

- Segundo puxao: Luz branca quente com 20% de luminosidade.

- Terceiro puxao: Modo multicolor RGB com transicdes suaves de
cores.

- Quarto puxdo: Modo RGB de cor Unica. A luz permanece na cor
apresentada no momento em que o interruptor é puxado.

- Quinto puxdo: Desliga a luz.

3. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, carregue a bateria
durante 6-8 horas:

- Carregue a luz utilizando o cabo USB fornecido e uma fonte de
alimentacdo USB de 5 V compativel, como uma porta USB de um
computador ou um carregador de telemdvel.

- Ligue o cabo USB a fonte de alimentacao USB.

- Insira a outra extremidade do cabo USB na porta USB-C
do candeeiro.

- Verifique o indicador de carregamento. Ficara verde quando a
bateria estiver totalmente carregada.

- Feche a tampa da porta de carregamento apds a conclusao
do carregamento.

Cuidados e manutencao

Desligue sempre a luz apos a utilizacdo. A temperatura de funcionamento
recomendada para carregar a bateria é de 0—45 °C. O carregamento a
temperaturas inferiores a 0 °C pode resultar numa capacidade reduzida
da bateria e encurtar a sua vida util. Para armazenamento prolongado,
mantenha o produto a uma temperatura entre 0-25 °C. Nao armazene o
produto durante mais de seis meses sem o carregar. Quando armazenado
durante um periodo prolongado, carregue a bateria pelo menos uma vez a
cada trés meses.
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Toate traducerile din acest manual se bazeaza pe textul original in
limba engleza.

Siguranta

g

Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivei UE.

Daca este cazul:

Utilizati acest dispozitiv numai in scopul pentru care a fost destinat;

Nu utilizati acest dispozitiv daca este deteriorat sau defect.

Alegeti o locatie pentru produs in care sa nu existe riscul ca cablul sa fie
cdlcat sau impiedicat. Nu asezati obiecte pe cablu.

Dacad acest produs este deteriorat, in special daca cablul sau fitingul este
deteriorat, acest produs trebuie oprit imediat. In acest caz, este necesara
inlocuirea;

Inainte de a-l inlocui, opriti alimentarea si lasati-I sa se raceascd pentru a
evita socurile electrice sau arsurile.

Adaptorul (daca este cazul) trebuie instalat langa unitate, nu trebuie
conectat la un alt adaptor si trebuie sa fie usor accesibil.

Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.

Acest produs trebuie deschis numai de catre un tehnician calificat daca este
necesara intretinere.

Nu efectuati niciodata singur reparatii.

D

Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi inghitite sau
utilizate gresit, exista riscul de sufocare sau ranire. Pastrati materialele de
ambalare departe de copii.

Garantie

Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula garantia.
Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

Accesati help.calex.eu pentru mai multe informatii.

Disclaimer

Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate siglele,
marcile si referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca
atare.
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Reciclare

hi¢

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu
roti, in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU, pentru a indica
faptul ca nu trebuie eliminat impreund cu celelalte deseuri menajere.

Din cauza prezentei unor substante, amestecuri sau componente
periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei
sortari selective pot fi periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana.
Va rugam sa verificati la primaria locala sau la serviciul de eliminare a
deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

Explicatie Clasele de siguranta

@ Clasa de siguranta I: Partile metalice ale echipamentelor care se
incadreaza in aceasta clasa sunt conectate la un conductor de
protectie la pamant

[O] Clasa de siguranta Il: Acest produs sau orice parte a acestuia este
dublu izolat si nu trebuie sa fie conectat la o priza cu impamantare

& Clasa de siguranta Ill: Echipamentele din acest grup functioneaza
la 0 tensiune foarte joasa de mai putin de 50 volti curent alternativ.
De exemplu, 24 de volti

Clasa de siguranta este indicata pe produs.

Explicatie Valori IP (protectie la intrare).

IP20 Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm.
Fara protectie impotriva lichidelor.

IP44 Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm. Protectie
impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la 60°.

IP54 Previne patrunderea prafului suficient pentru a provoca vatamari.
Protectie impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana
la 60°.

IP65 Etans la praf. Fara patrunderea prafului. Protejat impotriva jeturilor
puternice de apa din toate directiile. Intrare limitata de lichide.
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Instalare si utilizare

1. Conectati cele patru parti ale sectiunii centrale prin insurubarea
acestora una in cealalta. Apoi insurubati sectiunea centrala
asamblata in baza lampii. La final, insurubati capacul lampii in partea
superioara.

2. Actionati lumina utilizand intrerupatorul cu snur din partea inferioara:
- Prima tragere: Lumina alba calda la 100% luminozitate.
- A doua tragere: Lumina alba calda la 20% luminozitate.
- A treia tragere: Mod RGB multicolor cu tranzitii line intre culori.
- A patra tragere: Mod RGB cu o singura culoare. Lumina rdmane la
culoarea afisatd in momentul in care este tras intrerupdtorul.
- A cincea tragere: Opreste lumina.

3. lnainte de a utiliza produsul pentru prima dat3, incarcati bateria timp
de 6-8 ore:

- Incarcati lampa utilizand cablul USB furnizat si o sursa de
alimentare USB de 5 V compatibila, cum ar fi un port USB al unui
computer sau un incarcator de telefon mobil.

- Conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.

- Introduceti celalalt capat al cablului USB in portul USB-C
al lampii.

- Verificati indicatorul de incarcare. Acesta va deveni verde cand
bateria este complet incarcata.

- Inchideti capacul portului de incarcare dupa finalizarea incarcarii.

ingrijire si intretinere

Opriti intotdeauna lumina dupa utilizare. Temperatura de functionare
recomandata pentru incarcarea bateriei este de 0—45 °C. Incarcarea la
temperaturi sub 0 °C poate duce la reducerea capacitatii bateriei si la
scurtarea duratei de viata a acesteia. Pentru depozitarea pe termen lung,
pastrati produsul la o temperatura cuprinsa intre 0-25 °C. Nu depozitati
produsul mai mult de sase luni fard a-l incarca. Daca produsul este
depozitat pentru o perioadd indelungatd, incarcati bateria cel putin o data
la trei luni.
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SE ANVANDARMANUAL

ALLMAN INFORMATION

Alla dversattningar i denna manual &r baserade pa den engelska
originaltexten.

Sdkerhet

g

Overensstammelse med alla relevanta krav i EU-direktivet.

Om tillampligt:

Anvénd denna enhet endast for dess avsedda andamal;

Anvand inte denna enhet om den &r skadad eller defekt.

Vilj en plats for produkten dar det inte finns ndgon risk for att kabeln
trampas pa eller snubblar dver. Placera inga féremal pa kabeln.

Om denna produkt &r skadad, sarskilt om kabeln eller kopplingen

ar skadad, maste denna produkt omedelbart stangas av. | detta fall
kravs byte;

Innan du byter ut den, stang av strdmmen och Iat den svalna for att
undvika elektriska stotar eller brannskador.

Adaptern (om tillampligt) maste installeras ndra enheten, far inte anslutas
till en annan adapter och maste vara lattillganglig.

Produkter bor endast anvandas med originaladaptern.

Denna produkt bér endast 6ppnas av en kvalificerad tekniker om
underhall krévs.

Utfor aldrig reparationer sjalv.

%)

Kvavningsrisk. Eftersom forpackningsmaterial kan svaljas eller missbrukas
finns det risk for kvavning eller skada. Hall forpackningsmaterial borta
fran barn.

Garanti

Alla andringar och/eller modifieringar av produkten upphaver garantin.
Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning av
produkten.

Ga till help.calex.eu for mer information.

Ansvarsfriskrivning
Design och specifikationer kan andras utan féregaende meddelande.
Alla logotyper, varumarken och produktreferenser som anvands ar

varumadrken eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare

och erkanns harmed som sadana.
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ALLMAN INFORMATION

Atervinning

hi¢

Den hér produkten & markt med en dverkryssad soptunna i enlighet med
EU-direktiv 2012/19/EU for att visa att den inte far slangas med ditt dvriga
hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller
bestandsdelar ar elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar
kéllsortering potentiellt farliga for miljon och ménniskors hélsa. Radfraga
ditt lokala kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur
du ska aterlamna och atervinna den har produkten.

Forklaring Sakerhetsklasser

@  Sakerhetsklass I: Metalldelar av utrustning som faller inom denna
klass ansluts till en jordskyddsledare

[O] Sékerhetsklass Il: Denna produkt eller ndgon del av den &r
dubbelisolerad och behdver inte anslutas till ett jordat uttag.

& Sakerhetsklass IIl: Utrustning i denna grupp arbetar med en extra lag
spanning pa mindre &n 50 volt vaxelstrom. Till exempel 24 volt.

Sakerhetsklassen anges pa produkten.

Forklaring IP (Ingress Protection)-varden

IP20 Skyddad mot fasta foremal storre an 12 mm. Inget skydd mot vatskor.

IP44 Skyddad mot fasta féremal storre an 1 mm. Skydd mot vertikalt
vattenstank i en vinkel upp till 60°.

IP54 Forhindrar intrangning av damm tillrackligt for att orsaka skada.
Skydd mot vertikalt vattensténk i en vinkel upp till 60°.

IP65 Dammtét. Inget damm trénger in. Skyddad mot kraftiga vattenstralar
fran alla hall. Begransat vatsketilltrade.
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INSTALLATION OCH DRIFT

Installation och anvdndning

1.

Anslut mittsektionens fyra delar genom att skruva ihop dem. Skruva
sedan fast den monterade mittsektionen i lampfoten. Skruva
slutligen fast lampkapan ovanpa.

Manovrera lampan med dragstrémbrytaren pa undersidan:

- Forsta draget: Varmvitt [jus med 100 % ljusstyrka.

- Andra draget: Varmvitt ljus med 20 % ljusstyrka.

- Tredje draget: RGB-flerférgsldge med mjuka fargoévergangar.

- Fjarde draget: RGB-enfargslage. Ljuset stannar pa den farg
som visas i det 6gonblick da strombrytaren dras.

- Femte draget: Slacker lampan.

Innan produkten anvéands for forsta gangen ska batteriet laddas i

6-8 timmar:

- Ladda lampan med den medféljande USB-kabeln och en
kompatibel 5 V USB-stromkalla, till exempel en USB-port pa
en dator eller en laddare for mobiltelefon.

- Anslut USB-kabeln till USB-stromkallan.

- Séttin den andra anden av USB-kabeln i USB-C-porten
pa lampan.

- Kontrollera laddningsindikatorn. Den blir gron nar batteriet
ar fulladdat.

- Stdng laddningsportens skydd nar laddningen &r klar.

Skotsel och underhall

Slack alltid lampan efter anvandning. Rekommenderad driftstemperatur
for laddning av batteriet & 0—45 °C. Laddning vid temperaturer under 0 °C
kan leda till minskad batterikapacitet och forkorta batteriets livslangd. Vid
langtidsforvaring ska produkten férvaras vid en temperatur mellan 0-25
°C. Forvara inte produkten i mer an sex manader utan att ladda den. Vid
langre tids forvaring ska batteriet laddas minst en gang var tredje manad.
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK SPLOSNE INFORMACIJE

Vsi prevodi v tem prirocniku temeljijo na izvirnem angleskem besedilu.

Varnost

3

Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami EU direktive.

Ce je primerno:

To napravo uporabljajte samo za predvideni namen;

Te naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali okvarjena.

Izberite mesto za izdelek, kjer ni nevarnosti, da bi na kabel stopili ali se
obnj spotaknili. Na kabel ne postavljajte nobenih predmetov.

Ce je ta izdelek poskodovan, zlasti ¢e je poSkodovan kabel ali prikljucek, ga
morate takoj izklopiti. V tem primeru je potrebna zamenjava;

Preden ga zamenjate, izklopite napajanje in pustite, da se ohladi, da
preprecite elektri¢ni udar ali opekline.

Adapter (Ce je na voljo) mora biti namescen v blizini enote, ne sme biti
povezan z drugim adapterjem in mora biti lahko dostopen.

Izdelke je dovoljeno uporabljati samo z originalnim adapterjem.

Ta izdelek naj odpre le usposobljen tehnik, Ce je potrebno vzdrzevanje.
Nikoli ne izvajajte popravil sami.

X

Nevarnost zadusSitve. Ker lahko embalazni material pogoltnete ali zlorabite,
obstaja nevarnost zadusitve ali poSkodbe. Embalazni material hranite izven
dosega otrok.

Garancija

Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. Ne
prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka.

Za ve( informacij obiscite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti

Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi
uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja na izdelke so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih ustreznih imetnikov in so

s tem priznani kot taki.
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Recikliranje
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Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU oznacen s tem
simbolom precrtanega smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete zavreci
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave, ki niso predmet selektivnega razvr$¢anja, so zaradi prisotnosti
nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in
zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni
mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Razlaga Varnostni razredi

@  Varnostni razred I: Kovinski deli opreme, ki spadajo v ta razred, so
povezani z ozemljitvenim vodnikom

[O] Varnostnirazred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno
izoliran in ga ni treba prikljuciti na ozemljeno vticnico

& Varnostni razred lll: Oprema v tej skupini deluje pri zelo nizki
napetosti manj kot 50 voltov izmeni¢nega toka. Na primer, 24 voltov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

Razlaga Vrednosti IP (Ingress Protection).

IP20 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 12 mm. Brez zascite pred
tekocinami.

IP44 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 1 mm. Zascita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP54 Preprecuje vdor prahu, ki bi lahko povzrocil Skodo. Zascita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP65 Odporen na prah. Brez vdora prahu. Zas¢iten pred mo¢nimi vodnimi
curki iz vseh smeri. Omejen vnos tekocine.
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Namestitev in uporaba

1. Povezite Stiri dele srednjega dela tako, da jih privijete skupaj. Nato
sestavljeni sredniji del privijte v podnozje svetilke. Na koncu na vrh
privijte pokrov svetilke.

2. Svetilko upravljajte z vle¢nim stikalom na spodnji strani:
- Prvi poteg: Topla bela svetloba pri 100 % svetlosti.
- Drugi poteg: Topla bela svetloba pri 20 % svetlosti.
- Tretji poteg: Vecbarvni nacin RGB z gladkimi barvnimi prehodi.
- Cetrti poteg: Enobarvni nacin RGB. Svetloba ostane v barvi,
ki je prikazana v trenutku, ko povlecete stikalo.
- Peti poteg: Izklopi svetlobo.

3. Pred prvo uporabo izdelka polnite baterijo 6—8 ur:

- Svetilko polnite s prilozenim kablom USB in zdruzljivim
5 V virom napajanja USB, kot je vrata USB na racunalniku ali
polnilnik za mobilni telefon.

- Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.

- Drugi konec kabla USB vstavite v prikljucek USB-C
na svetilki.

- Preverite indikator polnjenja. Ko je baterija popolnoma
napolnjena, bo zasvetil zeleno.

- Po konc¢anem polnjenju zaprite pokrov prikljucka za polnjenje.

Nega in vzdrzevanje

Po uporabi svetilko vedno izklopite. Priporo¢ena delovna temperatura za
polnjenje baterije je 0—45 °C. Polnjenje pri temperaturah pod 0 °C lahko
povzroCi zmanjSanje zmogljivosti baterije in skrajSa njeno zivljenjsko dobo.
Za dolgotrajno shranjevanje izdelek hranite pri temperaturi med 0-25

°C. lzdelka ne shranjujte vec kot Sest mesecev, ne da bi ga napolnili. Pri
daljsem shranjevanju baterijo napolnite vsaj enkrat na tri mesece.

70
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Vsetky preklady v tejto prirucke su zalozené na povodnom anglickom
texte.

Bezpecnost

g

Zhoda so vietkymi prislusnymi poziadavkami smernice EU.

V pripade potreby:

Toto zariadenie pouzivajte iba na urceny ucel;

Toto zariadenie nepouzivajte, ak je poskodené alebo chybné.

Vyberte miesto pre produkt, kde nehrozi riziko Sliapnutia alebo zakopnutia
o kabel. Na kabel neklad'te ziadne predmety.

Ak je tento vyrobok poskodeny, najma ak je poskodeny kabel alebo
armatura, musi byt tento vyrobok okamzite vypnuty. V tomto pripade je
potrebnd vymena;

Pred vymenou vypnite napdjanie a nechajte ho vychladnat, aby ste predisli
Urazu elektrickym priadom alebo popaleninam.

Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v blizkosti jednotky,
nesmie byt pripojeny k inému adaptéru a musi byt lahko dostupny.
Vyrobky by sa mali pouzivat iba s origindlnym adaptérom.

Tento vyrobok by mal otvérat iba kvalifikovany technik, ak je potrebna
udrzba.

Nikdy nevykondvajte opravy sami.

%)

Nebezpecenstvo udusenia. Pretoze obalové materidly mozu byt prehltnuté
alebo nespravne pouzité, hrozi riziko udusenia alebo poranenia. Obalové
materialy uchovdvajte mimo dosahu deti.

Zaruka

Akékolvek zmeny a/alebo Upravy produktu rusia platnost zaruky.
Za skody sposobené nespravnym pouzivanim produktu nemézeme
prevziat zodpovednost.

Viac informacii ndjdete na help.calex.eu.

Vylucenie zodpovednosti

Dizajn a Specifikacie sa mozu zmenit bez upozornenia. Vsetky pouzité
loga, znacky a referencie produktov su ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa
ako také uznavaju.
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Recyklacia
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Tento vyrobok je oznaCeny tymto symbolom preskrtnutého koSa na
odpadky v sulade s eur6pskou smernicou 2012/19/EU, ktory upozornuje,

Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z domdacnosti.
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju selektivnemu
triedeniu, su z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek
potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie
o vrateni a recyklacii tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/
obecnom drade alebo u sluzby na likvidaciu odpadu.

Vysvetlenie Triedy bezpecnosti

@ Bezpetnostna trieda I: Kovové ¢asti zariadeni, ktoré spadaiji do tejto
triedy, su pripojené k ochrannému vodicu

[O] Bezpec¢nostna trieda II: Tento produkt alebo akékolvek jeho ¢ast ma
dvojitd izoldciu a nemusi byt pripojend k uzemnenej zasuvke.

&  Bezpecnostna trieda Ill: Zariadenia v tejto skupine funguju pri velmi
nizkom napati menSom ako 50 voltov striedavého prudu. Napriklad
24 voltov.

Bezpecnostna trieda je uvedena na vyrobku.

Vysvetlenie Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chranené proti pevnym predmetom vacsim ako 12 mm.
Ziadna ochrana proti tekutinam.

IP44 Chranené proti pevnym predmetom vacsim ako 1 mm. Ochrana proti
vertikdlnej striekajlcej vode pod uhlom do 60°.

IP54 Zabranuje vniknutiu prachu, ktory by sposobil poSkodenie.
Ochrana proti vertikalnej striekajlcej vode pod uhlom do 60°.

IP65 Prachotesny. Ziadne vniknutie prachu. Chrdnené pred silnymi pridmi
vody zo vsetkych smerov. Obmedzeny vstup tekutin.
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Instaldcia a obsluha

1. Spojte Styri Casti strednej Casti ich zoskrutkovanim. Potom
zmontovanu strednu Cast zaskrutkujte do zdkladne lampy. Nakoniec
na hornu cast naskrutkujte kryt lampy.

2. Svetlo ovladajte pomocou tahového spinaca na spodnej strane:

- Prvé potiahnutie: Teplé biele svetlo so 100 % jasom.

- Druhé potiahnutie: Teplé biele svetlo s 20 % jasom.

- Tretie potiahnutie: Viacfarebny rezim RGB s plynulymi prechodmi
farieb.

- Stvrté potiahnutie: Jednofarebny rezim RGB. Svetlo zostane svietit
farbou, ktora sa zobrazuje v okamihu potiahnutia spinaca.

- Piate potiahnutie: Vypne svetlo.

3. Pred prvym pouzitim vyrobku nabijajte batériu 6—8 hodin:

- Svetlo nabijajte pomocou dodaného USB kabla a kompatibilného
5 V USB zdroja napdjania, napriklad USB portu pocitaca alebo
nabijacky mobilného telefonu.

- Pripojte USB kabel k USB zdroju napdjania.

- Druhy koniec USB kdbla zasunte do portu USB-C na lampe.

- Skontrolujte indikator nabijania. Ked' je batéria Uplne nabitd,
indikator sa rozsvieti nazeleno.

- Po dokonceni nabijania zatvorte kryt nabijacieho portu.

Starostlivost a udrzba

Po poutziti svetlo vzdy vypnite. Odportcana prevadzkova teplota na
nabijanie batérie je 0—45 °C. Nabijanie pri teplotach pod 0 °C mo6ze

viest k znizeniu kapacity batérie a skrateniu jej Zivotnosti. Pri dlhodobom
skladovani uchovavaijte vyrobok pri teplote medzi 0-25 °C. Vyrobok
neskladujte dlhsie ako Sest mesiacov bez nabitia. Pri dlhodobom skladovani
nabijajte batériu najmenej raz za tri mesiace.
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TR KULLANICI KILAVUZU GENEL BILGILER

Bu kilavuzdaki tiim ceviriler orijinal ingilizce metne dayanmaktadir.

Giivenlik

3

AB direktifinin tiim ilgili gerekliliklerine uygunluk.

Uygulanabilirse:

Bu cihazi yalnizca amaclanan amaci icin kullanin;

Hasarli veya arizalysa bu cihazi kullanmayin.

Uriin icin kablonun iizerine basilma veya takilma riskinin olmadigi bir yer
secin. Kablonun tizerine herhangi bir nesne koymayin.

Bu driin hasarliysa, 6zellikle kablo veya baglanti parcasi hasarliysa, bu driin
derhal kapatiimalidir. Bu durumda, degistirilmesi gerekir;

Degistirmeden once, elektrik carpmasini veya yaniklari onlemek igin giici
kapatin ve sogumasini bekleyin.

Adaptor (uygulanabilirse) linitenin yakinina takilmali, baska bir adaptore
baglanmamali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

Uriinler yalnizca orijinal adaptdrle kullaniimalidir.

Bu (riin yalnizca bakim gerektiginde kalifiye bir teknisyen tarafindan
aciimahdir.

Asla kendiniz onarim yapmayin.

D

Bogulma tehlikesi. Paketleme malzemeleri yutulabilecegi veya kotiiye
kullanilabilecegi icin bogulma veya yaralanma riski vardir. Paketleme
malzemelerini ¢ocuklardan uzak tutun.

Garanti

Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon garantiyi
gecersiz kilacaktir. Uriiniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname

Tasarimlar ve Ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.
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TR KULLANICI KILAVUZU GENEL BILGILER

Geri doniisiim

hi¢

Bu driin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini
gostermek lizere Avrupa Direktifi 2012/19/EU uyarinca tizerinde carpi isareti
bulunan tekerlekli bir ¢cop konteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli
madde icermesi nedeniyle karisimlar veya bilesenler ile segmeli tasnife
tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan saglhg icin
potansiyel olarak tehlikelidir.Bu trlinlin teslim edilmesi ve geri donlisimi
ile ilgili olarak lutfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi
alin.

Aciklama Giivenlik Siniflan

@  Giivenlik sinifi I: Bu sinifa giren ekipmanin metal parcalari bir
topraklama koruma iletkenine baghdir

[O] Giivenlik Sinifi II: Bu iiriin veya herhangi bir parcasi cift yalitimlidir ve
toprakli bir prize baglanmasi gerekmez.

& Giivenlik Sinifi lIl: Bu gruptaki ekipman 50 volttan diisiik alternatif
akimda ekstra diisiik voltajda calisir. Ornegin, 24 volt.

Giivenlik sinifi {irlin lizerinde belirtilir.

Aciklama IP (Ingres Korumasi) Degerleri

IP20 12 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. Sivilara karsi koruma
yok.

IP44 1 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. 60°’ye kadar bir aciyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP54 Zarar vermeye yetecek kadar toz girisini dnler. 60°’ye kadar bir aclyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP65 Toz gecirmez. Toz girisi yok. Her yonden gelen giicli su fiskirmasina
karsi korumali. Sinirli sivi girisi.
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TR KULLANICI KILAVUZU KURULUM VE CALISTIRMA

Kurulum ve kullanim

1. Orta bollimin dort parcasini birbirine vidalayarak birlestirin. Ardindan
monte edilmis orta bolimu lamba tabanina vidalayin. Son olarak
lamba kapagini tist kisma vidalayin.

2. Isig1 alt kisimdaki ¢cekme anahtarini kullanarak calistirin:
- Ik cekis: %100 parlaklikta sicak beyaz isik.
- Ikinci cekis: %20 parlaklikta sicak beyaz isik.
- Uciincii cekis: Yumusak renk gecislerine sahip RGB cok renkli mod.
- Dordiincii cekis: RGB tek renk modu. Isik, anahtarin ¢ekildigi anda
gorintilenen renkte kalir.
- Besinci cekis: Isig1 kapatir.

3. Uriinii ilk kez kullanmadan &nce pili 68 saat sarj edin:

- Is131, birlikte verilen USB kablosunu ve bilgisayar USB baglanti
noktasi veya cep telefonu sarj cihazi gibi uyumlu bir 5 V USB gii¢
kaynagini kullanarak sarj edin.

- USB kablosunu USB gii¢ kaynagina baglayin.

- USB kablosunun diger ucunu lambanin USB-C baglant
noktasina takin.

- Sarj gostergesini kontrol edin. Pil tamamen sarj oldugunda
yesil renge doner.

- Sarj islemi tamamlandiktan sonra sarj baglanti noktasi
kapagini kapatin.

Bakim ve muhafaza

Kullanimdan sonra 1s1g1 daima kapatin. Pilin sarj edilmesi icin onerilen
calisma sicakhgi 0—45°C’dir. 0°C’nin altindaki sicakliklarda sarj etmek pil
kapasitesinin azalmasina ve pilin kullanim émriiniin kisalmasina neden
olabilir. Uzun siireli saklama icin triinii 0—25°C arasindaki bir sicaklikta
muhafaza edin. Uriinii sarj etmeden alti aydan uzun siire saklamayin. Uzun
sure saklandiginda pili en az (i ayda bir sarj edin.
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